e Aktualitate

LATVIJAS ZINATNU AKADEMIJAS
TERMINOLOGIJAS KOMISIJA

O £
ey
LATVIENS (¢

TERMINOLOGIJAS
JAUNUMI

2005
12

* Komisijas lemumi

* Konsultacijas

* Pa publicéta pedam
» Terminu raditaji

RIGA



ISSN 1691-0133

Valsts valodas agentiira

Izdevums sagatavots un nacis klaja
ar Valsts valodas agentiiras
finansialu atbalstu

“Terminologijas Jaunumu” 12. numurs turpina 2002. gada ar Valsts valodas komi-
sijas un Latvijas Zinatnu akadémijas atbalstu aizsakto LZA Terminologijas komisi-
jas izdevumu sériju. Izdevums paredzéts LZA TK pienemto [émumu un konsultati-
vo ieteikumu operativai ievieSanai prakse, lai sekmétu vienotas, latvieSu literaras
valodas normam un latvieSu valodas attistibas mérkiem atbilstoSas latviesu valodas
nozaru terminologijas veido$anu, izteiksmes skaidribu un neparprotamibu, ievéro-
jot LZA TK darbibas juridisko pamatu, kas noteikts Valsts valodas likuma
22. panta un ta TstenoSanai pienemtajos LR Ministru kabineta noteikumos.

Izdevums paredzgéts ikvienam, Tpasi tulkotdjiem un redaktoriem, kuru piena-
kumos vai interes€s ir valodas oficiala lietojuma sfera, ieskaitot specialo macibu
literattiru un oficialo darjjumdarbibas dokumentaciju. Izdevums noderigs art profe-
sionalo studiju programmu docétajiem un studentiem.

Atbildiga par izdevumu Valentina Skujina

© LZA Terminologijas komisija, 2005
© Valsts valodas agentiira, 2005



Aizpildot terminologijas jomas, kas ir jaunas vai no kuram latviesu valoda
bija izspiesta, ne vienmeér vajadzétu palauties uz lietotdaju pirmo izvéli vai
ieradumu. Tacu lietotaju vélme izvértét piedavatos terminu variantus ir
veseliga valoda stavokia pazime. Un beigu beigas lietotaja izvéle

biis jarespekte.

A. Veisbergs

PRIEKSVARDS

Sis “Terminologijas Jaunumu” numurs veltits galvenokart vienas noza-
res — automobilu nosaukumu — terminiem, definicijam un daziem ar $is
nozares terminiem saistitiem problémjautajumiem. Otrkart, atsaucoties uz
izdevuma lietotaju vélésanos vienkop giit parskatu par visiem “Terminolo-
gijas Jaunumos” publicétajiem terminiem, sniedzam visu Iidz $im (ieskaitot
12. numuru) publicéto terminu raditajus latviesu un anglu valoda. Savukart
par krajuma galveno aktualitati, kam atvél&ta vieta jau izdevuma sakumda-
la, Soreiz atzita starptautiskas terminu datubazes izstrade, kura piedalas art
Latvijas Zinatnu akadémijas Terminologijas komisija.

Daudz praksei svarigu terminu tiek ieteikti konsultacijas. Diemzel pub-
likacija iesp&jams aptvert tikai dalu no tiem.

LZA Terminologijas komisija, pildot tai uzticétas funkcijas, ir gatava
dialogam ar sabiedribu un labprat uzklausitu izdevuma “Terminologijas
Jaunumi” lietotaju priekSlikumus izdevuma satura pilnigosana. Savus
priekslikumus gan par $o izdevumu, gan par LZA TK majaslapa
www.termini.lza.lv ievietotajiem materialiem ludzam sutit tieSi LZA Ter-
minologijas komisijai pa e-pastu: vaska@lza.lv.

LZA TK priekssedetaja
2005. gada novembr1 Valentina Skujina
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AKTUALITATE

Lidzdaliba starptautiskas terminu datubazes izstrade

Vienota, saskanota un viegli pieejama terminologija ir svarigs faktors sazi-
nas procesa atviegloSanai daudzvalodigaja ES sabiedriba. Tomeér patlaban
ES valstis terminologijas izstrade notiek dazadas instituicijas, kuru darbiba
netiek koordinéta, bet esoSie resursi tehniski un strukturali nav saderigi.
Kops 2005. gada sakuma Latvijas Zinatnu akadémija un LZA Terminologi-
jas komisija piedalas septinu ES dalibvalstu — Latvijas, Lietuvas, Igauni-
jas, Ungarijas, Polijas, Danijas un Vacijas — terminologijas projekta “Eu-
roTermBank”, kura mérkis ir terminologijas resursu apzinasana un apkopo-
Sana un vienotas metodologijas izstrade daudzvalodu terminu datubazes
veidoSanai.

Projekta rezultata tiks radita terminu datubaze sesas valodas un izvei-
doti sadarbibas mehanismi starp terminologijas izstrades organizacijam.
Sobrid ir apkopota visu dalibnieku pieredze. Plasa zinojuma aprakstita par-
tnervalstis izmantota metodika, pastavosa infrastruktiira un terminu izstra-
des darbpliisma, ka ar lietota programmatiira. Ir apkopoti dati par vairak
neka 250 terminologiskajiem resursiem (vardnicam un datubazém).

Projekta dalibniekos lielu interesi izraistjusi LZA TK pieredze, kas bal-
stas uz ilggad&ju praksi un dziliem teorétiskiem pétijjumiem. Ir interesanti
to salidzinat ar citu valstu pieredzi. Viens no secinajumiem — kvalitativu
terminu iegiiSana ir ilgsto$s un sarezgits process, kur§ paredz vairaklimenu
saskanoSanu un pienemto lémumu regularu parskatiSanu. Kvalitati butiski
uzlabo terminu izstradei veltttais laiks. Salidzinasana ar terminu izstrades
procesu citas valstls dod jaunas idejas, ka So darbu pilnveidot. Apkopojot
dalibnieku pieredzi, secinats, ka parak maz tiek izmantota programmatiira
terminu atlasei no tekstiem un terminologiskas informacijas parvaldibai.
Vairak uzmanibas javelti jedzienu analizei to savstarp&ja saistjjuma.

Drizuma tiks izveidots terminu datubazes prototips ar sakotng&ji nelielu
terminu skaitu, bet, projektu beidzot, tiks izveidota datubaze ar vairak neka
100 000 terminiem.

Plasak par projektu lasams interneta portala hp:/www.eurotermbank.com.

Eduards Cauna
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KOMISIJAS LEMUMI

Par automobilu terminu un definiciju apstiprinasanu
LZA Terminologijas komisijas lemums Nr. 48
Pienemts 01.11.2005.; prot. Nr. 8/1063
Lémuma pamats: MK 28.11.2000. noteikumu Nr. 405 11. un 16. p.

LZA Terminologijas komisija (TK) vienotai lietoSanai oficialaja sazina ap-
stiprina LZA TK Spékratu terminologijas apakSkomisijas priekSsédétaja
J. G. Pommera sagatavotos automobilu terminus latviesu valoda kopa ar to
definicijam un terminu ekvivalentiem anglu, vacu un krievu valoda. Apstip-
rinatos terminus kopa ar definicijam un terminu ekvivalentiem citas valodas
sk. pielikuma.

LZA TK priekssedetaja V. Skujina
LZA TK zinatniska sekretare 1. Piitele

Komentari

LZA TK s&dé izskatiti vairaki LZA TK nozaru ekspertu ierosinatie vispari-
ga rakstura problémjautajumi, kas saistiti ar automobilu nosaukumiem, un
tika pamatots un akceptets attiecigs risinajuma variants.

1. Lidztekus LZA TK agrak apstiprinatajai termina spékrati daudz-
skaitla formai prakse ka pamatforma izmantota arT vienskaitla forma
spekrats. Pec J. G. Pommera paskaidrojuma, ka termina spékrati
pamata ir termins rati (zirga rati), ko lieto daudzskaitli, tapec ari
spekrati japatur ka daudzskaitlinieks, turklat vienskaitla formai rats
autotehnika ir cita nozime (piem., stires rats), LZA TK ieprieksgjais
lémums netiek mainits.

2. Apstiprinasanai iesniegtaja saraksta sinonimiski lietoti automobilu
nosaukumi ar -vedis, -vedejs, piem., kokvedis automobilis, kokvedejs
automobilis, autokokvedis. Sedg tiek atzits, ka turpmak oficialai lie-
toSanai tiek patur€ti divi varianti: ar -vedis (tados saliktenos ka auto-
cementvedis, autojavvedis, autokokvedis) un ar -vedejs attiecigajas
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Komisijas [émumi

vardkopas (cementvedejs automobilis, javvedejs automobilis, kokve-
dejs automobilis). Izmantojot saliktenus ar auto- pirmaja komponen-
ta, jaapzinas, ka elementam auto- parasti ir nozime ‘automatisks’.

Tika noraidits Latvijas Lauksaimniecibas universitates priekslikums
lopvedejus automobilus saukt par dzivniekvedejiem, jo ne katrs dziv-
nieks ir lops, majlopi joprojam ir lopi, bet automobili ir pielagoti tie-
$i lopu, resp., majlopu (govju, telu u. c.), veSanai, nevis pelém, tru-
Siem vai pilem (kas arT ir dzivnieki).

Vards auto nav atzistams par sinonimu terminam automobilis oficia-
12 lietojuma. Tomer salikteni ar -aufo par sinonimiem var bit, piem.,
celtnautomobilis, celtnauto; cisternautomobilis, cisternauto.

Pargjie LZA TK sedé akceptétie labojumi skar atseviskus nosaukumus, un
tie atspoguloti turpmak pievienotaja saraksta.

LZA TK lemuma Nr. 48 pielikums

Automobilu termini

Automobilu dazado veidu terminu saraksts ir dala no ¢etrvalodu spékratu
terminu vardnicas. Terminiem latvieSu valoda pievienoti to vairak lietotie
ekvivalenti anglu (a.), vacu (v.) un krievu (kr.) valoda un definicijas.

Sinontmi atdaliti ar komatu, pirmaja vieta liekot ieteicamako vai vairak
izplatito. Svesvalodas doti tikai biezak lietotie ekvivalenti. Kvadratiekavas
ietverta dala ir lietojama fakultativi.

Sagatavojis J. G. Pommers
Spékratu terminologijas apakskomisija
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aizmuguriekapes autobuss
a. rear-entry bus, back-entry bus
v. Hintereinstiegbus m
kr. aBTOOYC € 3aJHUM BXOJIOM
Autobuss, kurd pasazieri iekdpj pa aizmugures durvim.

aizmugurmotora automobilis
a. rear-engine car
v. Heckmotorauto », Heckmotorfahrzeug n
kr. aBTOMOGUITL ¢ 33 JHEMOTOPHONH KOMIOHOBKOMH
Automobilis ar pakaldala (aizmuguré) novietotu motoru.

amfibija
a. amphibian, amphibious vehicle
v. Amphibienfahrzeug n, Schwimmwagen m
kr. am¢pubus
Specialie spekrati, kas paredzeti brauksSanai ka pa zemi, ta pa dzilu
tideni.

apvidus automobilis
a. cross-country motorcar
v. Geldndewagen m
kr. 6e310posKHbBIT aBTOMOOWIIb, BE3/1€X0/T
Automobilis, kas piemérots brauksanai pa sliktiem celiem un bezcela
apstakjos, t. i., vietas, kur cela nav.

arpuscela automobilis
a. off-road motorcar
v. Kraftwagen m fiir straenauBBen Einsatz
Kr. BHEOPOXKHBII aBTOMOOHJIb
Automobilis, kas smaguma vai dzinekla konstrukcijas de] paredzéts
brauksanai tikai arpus koplietoSanas celiem, lai tos nebojatu. Parasti
tam nav atlauts braukt pa koplietoSanas celiem.

asenizacijas automobilis
a. sanitary night-work motorcar, gully emptier
v. Fékalienwagen m
Kr. acceHn3aMoHHbII aBTOMOOMITB
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Specializétais automobilis, kas paredzéts kanalizacijas iidenu un fe-
kaliju savaksanai un transportésandai.

autobuss
a. bus
v. Bus m, Autobus m, Omnibus m, Kraftomnibus m
kr. aBToOyc
Daudzvietigs pasazieru automobilis, kura salond pasazieriem
paredzets parvietoties ne tikai skérsvirziena, bet ari garenvirzienad.
Salona durvis ir tikai viend puse.

autocementvedis, cementvedéjs automobilis
a. cement hauler motorcar
v. Zementtransporter m
Kr. aBTOMOOHIIBb-1IEMEHTOBO3
Specializétais automobilis, kas paredzéts nesainota cementa trans-
portesanai.

autoevakuators, evakuacijas automobilis
a. evacuation automobile
v. Evakuierungswagen m
Kr. 3BaKyaIioHHbI aBTOMOOMITb
Automobilis, kas aprikots citu spékratu evakuésandai.

autofurgons
a.van
v. Kastenwagen m, Kastenkraftwagen m, Kastenfahrzeug n,
Kofferwagen m
kr. aBTodhypron
Kravas automobilis ar slegtu kastveida (vagona tipa) kravas
kasti/kravas telpu.

autojavvedis, javvedejs automobilis
a. agitator truck, concrete-delivery tanker
v. Morteltransporter m, Transportbetonmischer m
kr. aBTOMOGUITL-pPacTBOPOBO3
Specializetais automobilis svaigas javas transportésanai, parasti ar
rotéjosu tverini.
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autokars

a. autocar

v. Motorkahren m

kr. aBTOoKap

Kravas parvadasanai uznemuma teritorija ipasi pielagoti specializéti
spekrati.

autokokvedis, kokvedejs automobilis

a. timber hauling truck, timber hauler

v. Holztransporter m, Holztransportwagen m

Kkr. aBTOI€COBO3, aBTOMOOUIIB-JIECOBO3

Koku stumbru transportésanai ipasi pielagots specializétais automo-
bilis, var biit aprikots ar celtni.

autokonteinervedis, konteinervedéjs automobilis

a. container carrier

v. Containertransporter 7, Containertransportwagen m

Kr. aBTOMOGUITL-KOHTEHHEPOBO3

Konteineru transportéSanai ipasi pielagots specializétais automobi-
lis, parasti aprikots ar celtni vai pacélaju.

autokupeja sk. kupeja

autolopvedis, lopvedéjs automobilis

a. cattle-carrier truck, cattle motorcar

v. Viehtransporter m

Kr. aBTOMOOHITH-CKOTOBO3

Madjlopu transportéSanai piemérots specializétais automobilis, piem.,
ar vedinamu slegtu vai segtu virsbivi.

automobilis

10

a. automobile, motorcar, car

v. Kraftwagen m, Automobil n, Auto n

Kkr. aBTOMOOHIB

Kravas un pasazieru parvadasanai, ka ari specialiem mérkiem pare-
dzeéti spekrati ar virsbiivi, parasti ar vismaz Cetriem riteniem.
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automobilvedéjs automobilis
a. automobile carrying motorcar
v. Autotransporter m
kr. aBTOMOOWSIL IS MEpPEeBO3KM aBTOMOOWIIEH, [aBTOMOOWIIB-]
aBTOMOOMJIEBO3
Specializétais kravas automobilis, kas paredzéts vairaku (parasti
vieglo) automobilu vienlaicigai transportésanai, parasti ar divstavu
kravas nodalijumu.

autopanelvedis, panelvedejs automobilis
a. panel carrier
v. Paneeltransportkraftwagen m
kr. nanenesos
Specializetais kravas automobilis, kas pielagots lielpanelu transpor-
tesanai.

autouzpilditajs, uzpildes automobilis
a. fueller, refueller, fuel servicing tank
v. Tankwagen m
Kkr. aBTo3anpaBLivik
Specializétais automobilis, kas iekartots galvenokart citu spékratu
uzpildei ar degvielu un efl{am.

autovilciens
a. [motor-vehicle] train
v. Kraftwagenzug m, Lastzug m
kr. aBronoesn
Transportlidzeklu kombindcija, kura ietilpst vilcéjautomobilis un
viena vai vairakas piekabes/puspiekabes.

avarijdross automobilis
a. safety automobile, accident-proof motorcar
v. unfallsicheres Automobil
kr. [aBapuitHO-|0e30macHbIi aBTOMOOHITH
Pret avarijam un to sekam ipasi nodrosinats automobilis ar pastipri-
natiem drosibas elementiem virsbive.

balongazes automobilis
a. bottled gas driven motorcar, compressed gas automobile

11
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v. Gasflaschenkraftwagen m

Kkr. ra3zo0amioHHbIii aBTOMOOMITH

Automobilis, kura motoru baro ar balonu gazi Skidra vai saspiesta
veida.

bazes automobilis
a. base automobile
v. Basisautomobil n
kr. 6a30BEIi aBTOMOOHITE
Nemodificets serijautomobilis, kas kalpo par bazi modificetiem un
ipasi/papildus aprikotiem automobiliem.

bojats automobilis
a. damaged motorcar, disabled automobile
v. beschidigter Kraftwagen m, schadhaftes Auto n, defekter
Kraftwagen m
Kr. HoBpexAEHHBII aBTOMOOHIIb, HEUCTIPABHBINA aBTOMOOMITb
Automobilis, kam ir bojajumi un/vai kas nav darba kartiba.

bortu [kravas] automobilis
a. platform truck, drop-side truck, sided lorry
v. Pritschenwagen m
kr. 60opTOBOI aBTOMOOWIIH

Kravas automobilis ar atklatu kravas kasti, kurai ir 1-3 atverami
borti.

celtnautomobilis, celtnauto
a. autocrane, crane truck
v. Kranauto »
kr. aBTOKpaH
Specializeta kravas automobila Sasija ar tai uzmonteétu celtni. Parasti
lieto grozamceltni ar konmsolizlici, kas vadama no atseviskas celtna
kabines.

cela automobilis

a. road motorcar
v. Stralenkraftfahrzeug n, StraBenkraftwagen m

12
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Kr. 1OpOXKHBIN aBTOMOOWIIb
Automobilis, kuru (td smaguma vai dzinekla konstrukcijas dé]) at-
lauts lietot koplietosanas celos (pretstata arpuscela automobilim).

cementvedéjs automobilis sk. autocementvedis

cisternautomobilis, cisternauto
a. tanker, tank truck
v. Tankwagen m, Tankkraftwagen m, Kesselwagen m
kr. aBTOMOOWITb-LIICTEPHA, aBTOLCTEPHA
Specializetais  kravas automobilis  Skidru un putosu kravu
parvadasanai ar tvertni — cisternu, kam parasti (skérsgriezuma) ir
cilindriska vai eliptiska forma.

darbnicautomobilis, darbnicauto
a. workshop truck, mobile workshop, [automotive] repair truck
v. Werkstattwagen m
Kr. aBTOMOOMIIB-MacTepeKasi, epeABMKHAs MacTepcKast
Masinu remontéSanai iekartots specials autofurgons ar mehaniskas
un cita veida apstrades rikiem un tehnologiskam iekartam.

dienesta autobuss
a. service bus
v. Dienstbus m
Kkr. cimy>xeOHbIii aBTOOYC
Autobuss, kas paredzéts organizdacijas apkalpoSanai  dienesta
vajadzibam.

divstavu autobuss
a. double-deck bus
v. Doppeldeckbus m, Doppeldecker m, Doppeldeckomnibus m
kr. nByXoTaXKHBIN aBTOOYC
Autobuss ar pasaZieru salonu divos stavos.

dizelautomobilis, dizelauto
a. diesel powered motorcar

13
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v. Dieselfahrzeug n
Kr. nusensHBIH aBTOMOGHITE
Automobilis ar dize[motoru.

eksperimentalais automobilis

a. experimental automobile, test car

v. Versuchswagen m, experimentelles Auto »

Kr. OMbITHBINM aBTOMOOWJIb, SKCIIEPUMEHTATbHBIM aBTOMOOHITH
Jaunprojektets automobilis, kas izgatavots (parasti viena eksempla-
ra) vispusigai parbaudei pirms sériju razosanas vai plasrazosanas.

ekspresautobuss

a. express bus

v. ExpreBbus m, Schnellbus m, Schnellomnibus m

kr. aBTOOYyC-9KCIIpECC, SKCIPECCHBINM aBTOOYC

Atras satiksmes autobuss ar samazindtu pieturu skaitu marsruta.

elektromobilis

a. electromobile

v. Elektromobil »

kr. a5exTpoMoOuITh

Automobilis ar autonomu elektropiedzinu, parasti no akumulatoru
baterijam.

evakuacijas automobilis sk. autoevakuators

faetons

a. phaeton

v. Tourenwagen m, Phaeton m

kr. daston

Vieglais automobilis, kura virsbitves augsdala ir atvazama vai none-
mama lidz automobila horizontalai viduslinijai.

garbazes automobilis

14

a. long-wheelbase motorcar
v. Langradstand-Wagen m
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Kr. nnmHHOOa3HbBIIT aBTOMOOMITE
Automobilis ar pagarindtu garenbdzi, t. i., atstatumu starp asim.

ieltires automobilis
a. street cleaning truck, street sprayer-sweeper
v. StraBBenkehrwagen m
Kr. aBTOMOOWJIb /17151 OUUCTKH YJIHLL
Kombinéts specializéts cisternauto ar ielu tiriSanai un laistiSanai ne-
piecieSamam iekartam.

isbazes automobilis
a. short-wheelbase motorcar
v. Kurzradstand-Wagen m
kr. KOpoTk0Oa3HbIi aBTOMOOUIIL
Automobilis ar saisinatu garenbazi, t. i., atstatumu starp asim.

javvedéjs automobilis sk. autojavvedis

kabriolets
a. convertible
v. Kabriolett n
kr. kabpuoner
Vieglais automobilis ar atveramu jumtu vai ta daju.

karjera automobilis
a. quarry motorcar
v. Grubenwagen m
kr. kapbepHblii aBTOMOOHITB
Kravas automobilis (parasti arpuscela), kas pielagots darbam kar-
Jjera.

katafalks
a. catafalque
v. Katafalk m
kr. karadank
Specializétais automobilis, kas pieldgots iezarkotu liku parvadasanai
(ltkrati).

15
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kokvedejs automobilis sk. autokokvedis

konteinervedéjs automobilis sk. autokonteinervedis

Kkravas automobilis

a. lorry, truck, cargo vehicle

v. Lastkraftwagen m, LKW m

Kkr. rpy30Boii aBTOMOOUJIB

Galvenokart kravas (precu) transportésanai paredzéts automobilis ar
valéju (kravas kaste) vai slegtu (furgons) kravas telpu.

kravas un pasazieru automobilis

a. cargo-and-passenger car

v. Kombi m, Kombiwagen m, Kombinationskraftwagen m

Kr. rpy3o-naccaxupckuii aBTOMOOMITb

Kombinéts automobilis, kas paredzéts vienlaicigai kravas un pasa-
Zieru parvaddasanai.

kupeja, autokupeja

a. coupe

v. Kupee n, Coupe n

kr. kyne

Vieglais automobilis ar slegtu divdurvju virsbiivi un vienu divvietigu
sedek{u rindu, papildus var but otra sédek{u rinda bérniem (vai
suniem).

laistitajautomobilis, laistitajauto

lando

16

a. water sprayer, sprinkling truck

v. Bespritzungswagen m

Kr. oJIMBOYHBIH aBTOMOOMITB

Specializets cisternauto ar laistiSanai nepieciesamam iekartam.

a. landau
v. Landauer m
Kr. manno

Vieglais automobilis ar jumtu, kas atverams tikai virs pakaléja
sédek]a.
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limuzins
a. limousine
v. Limousine f
kr. mumy3uH
Augstas klases vieglais automobilis, kura aiz priekséja sédekla ir
Skerssiena. Ta parasti ir stikla skérssiena.

lopvedgjs automobilis sk. autolopvedis

mazgatajautomobilis, mazgatajauto
a. washing automobile
v. Waschwagen m
Kr. MoeuHbIi1 aBTOMOOHITE
Specializéts cisternauto ar mazgasanai nepiecieSamam iekartam.

macibu automobilis
a. training car
v. Fahrschulwagen m
kr. yueOHbIli aBTOMOOHIIb
Autovaditaju macibam paredzéts automobilis.

mediciniskais automobilis
a. medical automobile
v. medizinischer Kraftwagen m, Krankenwagen m
Kr. caHutapHsiii aBTOMOOMIIb
Specializétais automobilis, kas paredzéts mediciniskai apkalposanai,
sanitaro uzdevumu veikSanai (asins parlieSanai, asins transporté-
Sanai, operdciju veikSanai u. c.).

mikrobuss, mikroautobuss
a. minibus
v. Kleinbus m
kr. MukpoasTobyc, aBToOyc 0cob60 Manoii BMECTUMOCTH
Mazas ietilpibas autobuss, ar samazindatu griestu augstumu, pasazie-
ru parvadasanai sédvietds.

militarais automobilis
a. military motorcar

17
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v. Militdrwagen m, Militarkraftfahrzeug »
Kr. BOeHHbII aBTOMOOMITb
Militariem mérkiem paredzéts un pielagots/izmantots automobilis.

neatliekamas mediciniskas palidzibas automobilis
a. ambulance, emergency medical car
v. Sanitdtswagen m, Sanitétskraftwagen m
Kr. aBTOMOOHIIb CKOPO#t METULIMHCKOM MOMOLIN
Specializetais automobilis, kas paredzets neatliekamas mediciniskas
palidzibas sniegSanai. Parasti aprikots ar mediciniskam iekartam un
lidzekliem pirmas mediciniskas palidzibas sniegSanai, var but ari
operdcijam, atdzivinasandi u. c.

nebojats automobilis
a. serviceable automobile
v. intakter Kraftwagen m, unbeschéddigter Kraftwagen m, einwand-
freier Kraftwagen m
Kr. vcripaBHbIiT aBTOMOOHMITH
LietoSanai derigs automobilis darba kartiba, bez bojajumiem.

pakaléjas piedzinas automobilis
a. rear-wheel drive[n] motorcar
v. Heckantriebsfahrzeug m
Kr. 3aiHenpUBOIHBII aBTOMOOHJIb
Automobilis, kuram dzenoSie ir tikai pakaléjie riteni.

pamests automobilis
a. motorcar without supervision
v. aufsichtloser Kraftwagen m
kr. Oe3Ha30pHbBIN aBTOMOOUITH
llgstosi bez uzraudzibas atstats automobilis.

panelvedéjs automobilis sk. autopane]vedis

pasizgazejs [automobilis]
a. tipper truck, dumper, self-dumping truck
v. Kipper m
kr. aBTOMOGHITL-caMOCBa
Specializetais kravas automobilis ar sagazamu kravas kasti.

18
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piegades automobilis
a. delivery truck
v. Lieferwagen m
kr. nocTaBouHbIl aBTOMOOMIIb
Automobilis noteikta precu sortimenta dtrai piegadei klientiem.

piepilsétas autobuss
a. suburban bus
v. Nahverkehrsbus m, Linienbus m
Kr. mpuropoiHsiii aBTo0yC
Autobuss, kas paredzets satiksmei pilsétd un tas tuvakaja apkarme,
ari starp mazam pilsétam.
pikaps
a. pickup
v. Pikap m
kr. nukan
Viegls kravas automobilis ar valéju kravas kasti, kas izveidota vien-
laidus ar paréjo virsbiives dalu.

pilnpiedzinas automobilis
a. all-wheel-drive motorcar, whole-wheel-drive motorcar
v. Allradantriebsfahrzeug n
Kr. MoJHONPUBOIHBIN aBTOMOOHITH
Automobilis, kuram dzenosi ir visi riteni.

pilsétas autobuss
a. city bus
v. Stadtbus m
kr. roponckoi aBTobyc
Autobuss, kas paredzeéts satiksmei pilséta.

pludlinijas automobilis
a. streamline car
v. Stromlinie f
Kkr. o6TexaemMblii aBTOMOOMITB
Automobilis, kura virsbitvei ir laba pliudlinija un maza gaisa pre-
testiba.
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posmainais autobuss
a. articulated bus
v. Gelenkbus m, Gelenkomnibus m
kr. cousieHeHHBII aBTOOYC
Autobuss ar diviem vai vairakiem savstarpéji segti savienotiem
salona posmiem.

prieksejas piedzinas automobilis
a. front-wheel-drive motorcar
v. Frontantriebswagen m
Kr. nmepeaHenpuBOAHBIN aBTOMOOMITB
Automobilis, kuram dzenosi ir tikai priekséjie riteni.

priekSmotora automobilis
a. front-engine car
v. Frontmotorauto 7, Frontmotorfahrzeug »
kr. aBTOMOGHITL € NepeTHEMOTOPHO KOMIIOHOBKOIA
Automobilis ar priekSdala novietotu motoru.

pusotrstava autobuss
a. one-and-a-half deck bus, double-floor bus
v. Anderthalbdeckbus m
Kr. momyTopasTaxHslii aBTOOYyC
Autobuss (parasti tiristu autobuss) ar diviimenu gridu — parskata-
mibas uzlabosSanai salona pakaléjas dalas grida atrodas ieverojami
augstak par priekséjo.

refrizeratorautomobilis, refrizeratorauto
a. refrigerated truck
v. Kiithlwagen m
kr. aBTOMOOUIIB-pedprkepaTop
Specializétais kravas automobilis ar hermeétiski nosledzamu saldéja-
mu kravas telpu atrbojigu kravu, galvenokart partikas produktu, par-
vadasanai.

reklamas automobilis, reklamauto
a. advertising automobile
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v. Werbungswagen m, Werbungsauto »

Kkr. peksiaMHbIi aBTOMOOHITH

Automobilis, kas paredzéts kaut ka reklamesanai, parasti ar plakatu
paneliem.

rekordautomobilis, rekordauto
a. record car
v. Rekordauto »
Kkr. pekopiHbIi aBTOMOOWITb
Specialais automobilis, kas ipasi bivets rekordu, piem., degvielas
ekonomiskuma rekorda, uzstadisanai.

sacikSu automobilis
a. racing car, racer
v. Rennwagen m
Kr. roHOYHEIH aBTOMOOWIIE
Specialais automobilis, kas biivéts tikai atrumsacensibam.

saniekapes autobuss
a. side-entry bus
v. Seiteinstiegbus m
kr. aBTOOYC ¢ GOKOBBIM BXOJIOM
Autobuss, kura pasazieri iekapj pa sandurvim.

sedans
a. sedan
v. Sedan m
kr. cenan
Nespecializets vieglais automobilis ar Cetru vai divu durvju un cieta
Jumta virsbiivi.

seglvilcéjs [automobilis]
a. semitrailer prime mover, truck-tractor
v. Sattelschlepper m
Kr. cenenbHbINA TAray
Vilcéjautomobilis ar seglierici puspiekabju vilksanai.

sérijautomobilis, sérijauto
a. stock automobile
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v. Serienauto n, Serienwagen m
Kkr. cepuiiHbIit aBTOMOOUITL
Serija vai plasrazoSana izgatavots standarta automobilis.

specialais automobilis

a. special vehicle, special-purpose vehicle

v. Spezialfahrzeug n, Fahrzeug » fiir dem Spezialeinsatz

Kr. aBTOMOOHITb CHIEIMaIbHOTO Ha3HAUSHHUS

Automobilis, kas ipasi veidots specialiem mérkiem, piem., dtruma
rekordu uzstadiSanai. Parasti tie ir unikali vai sikas serijas razoti
automobili.

specializétais automobilis

a. special-transport vehicle

v. Sonder-Nutzfahrzeug »

Kr. cienanu3upoBaHHbIN aBTOMOOWITb

Specializetu uzdevumu veikianai piemérots (aprikots) bazes automo-
bilis, piem., rallija sacensibam sagatavots sérijauto, ari autouzpil-
ditajs, autocementvedis u. c.

spekrati

a. automotive vehicle, self-propelled vehicle

v. Kraftfahrzeug n

kr. camoxonmHas MmaimuHa, Oe3penibcoBasi TeJieKKa C CHJIIOBOM
YCTaHOBKOW

Sauszemes bezsliezu rati (transportlidzeklis), kas apgadati ar savu
spekiekartu (motoru).

sporta automobilis, sportauto

a. sports car

v. Sportwagen n

Kkr. cnopTuBHBII aBTOMOOWITB

Vieglais automobilis ar stilizétu, bieZi valeju, “sportisku” virsbiivi,
parasti ar specigu motoru, kas dod iespéju to izmantot ari sportis-
kiem vai reprezentdcijas merkiem.

starppilsétu autobuss

22
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v. Reisebus m

kr. MexXnyropo/iHeiii aBTo0yc

Autobuss, kas paredzéts satiksmei starp attalam pilsétam. Salond ir
tikai sedvietas vai vismaz relativi daudz sédvietu.

taksometrs
a. taxi, taxi-cab
v. Taxi n, Taxe f
kr. Takcu
Ar taksometrisko ierici — taksometru (nobraukuma, maksajamas
summas u. c. parametru noteikSanai) — apgdadats automobilis, kas
paredzets pasazieru vai kravu parvadasanai péc noteikta tarifa.

talsatiksmes autobuss
a. long-distance bus
v. Verkehrsomnibus m, Uberlandomnibus m, Uberlandautobus m,
Reiseomnibus m
Kr. aBToOyC mabHero cieioBaHus
Autobuss, kas paredzéts taliem marsrutiem — braukSanai uz talam
pilsetam, citam valstim. Salona iekartojums ir komfortablaks neka
citiem autobusu veidiem, taja parasti ir tikai sédvietas.

transporta automobilis
a. general purpose automobile, carry-all motorcar
v. Transportlastkraftwagen m, Vielzwecklastkraftwagen m
Kr. TpaHCTIOPTHBII aBTOMOOHJIb
Plaslietojuma kravas automobilis, kas paredzéts dazadu kravu trans-
portésanai.

trisritenu automobilis
a. three-wheel motorcar
v. Dreiradwagen m
kr. TpEXKOIECHBII aBTOMOOWITH
Neliels automobilis ar tris riteniem. Vienigais priekSéjais ritenis bieZi
vadams kd motociklam.

turistu autobuss
a. touring bus, tourist bus
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v. Rundfahrtbus m

kr. TypucTHueckuii aBTo0yc

Autobuss, kas paredzéts tiaristu apkalpoSanai. Taja parasti ir tikai
sedvietas.

turistu automobilis, tirisma automobilis
a. touring automobile, pleasure automobile
v. Touristenwagen m, Tourenwagen m
Kr. TyprcTHUECKHUIT aBTOMOOHITL
Taristu apkalposSanai paredzéts automobilis.

ugunsdzesibas automobilis, ugunsdzesejauto
a. fire[-fighter] truck, fire[-fighter] vehicle
v. Loschfahrzeug n, Feuerloschfahrzeug n, Feuerloschwagen m
Kr. o>xapHbIit aBTOMOOMITE
Specializétais automobilis, kas paredzets ugunsdzésibas vajadzibam.

universalis
a. universal
v. Kombiwagen m, Kombi m
kr. ynusepcan
Vieglais automobilis ar slegtu divtelpu virsbiivi, kam salons jumta
limeni pagarinats uz aizmuguri, salonu apvienojot ar bagazniecku.
Aizmugureé ir (piektas vai tresas) durvis.

uzpildes automobilis sk. autouzpilditajs

veikalautomobilis, veikalauto
a. shoptruck, auto-shop
v. Verkaufswagen m, Verkaufszeug n, fahrbare Verkaufsstelle f
kr. aBTONaBKa, aBTOMOOMIIb-JIaBKa
Specializétais automobilis, parasti autofurgons, ar nestaciondarai pre-
Cu pardoSanai ipasi iekartotu virsbivi.
vieglais automobilis

a. car, motorcar, passenger car
v. Personenkraftwagen m, PKW m
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Kkr. 1erkoBoi aBTOMOOHITB

Nelielas ietilpibas pasazieru automobilis, kura salond pasaZieriem
nav paredzéts parvietoties garenvirziena, tapéc durvis ir abas puses
pret katru vai divam sédek{u rindam.

vilcgjautomobilis, vilceéjauto

et B

10.

11.

12.

13.

14.

a. towing vehicle, towing truck, truck-tractor

v. Zugmaschine f, Schlepper m

kr. aBTOMOOMIIB-TAra4y

Automobilis, kas ir autovilciena dzenosais (velkoSais) posms, piekab-
Ju vai puspiekabju vilkSanai. Tas var but vilkSanai ipasi pielagots.
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Par sunu Skirpu nosaukumiem
LZA Terminologijas komisijas lemums Nr. 49
Pienemts 06.12.2005.; prot. Nr. 9/1064
Lémuma pamats: MK 28.11.2000. noteikumu Nr. 405 11. p.

LZA Terminologijas komisija (TK) ir parskatijusi un vienotai lietosanai
apstiprina “TJ/11” publicéto sunpu Skirnu nosaukumu sarakstu ar daziem
labojumiem vai precizéjumiem, par ko sk. turpmak sadala “Pa publicéta
pe€dam”. Pilnu apstiprinato nosaukumu sarakstu sk. LZA TK majaslapa
www.termini.lza.lv.

LZA TK priekssédetaja V. Skujina
LZA TK zinatniska sekretare 1. Piitele

KONSULTACIJAS

JAUTAJUMS

Kads ir Latvijas Zinatnu akadémijas Terminologijas komisijas
viedoklis par to, kuram no diviem praksé viena un tai pasa nozimé
lietotiem nosaukumiem — ekselences centrs vai izcilibas centrs —
biitu dodama prieksroka? Anglu valoda St centra nosaukums ir centre
of excellence un to attiecina uz zinatniskas pétniecibas instittitiem, la-
boratorijam un citam institicijam, kuras iesaistijusas starptautiski iz-
sludinatos zinatniskas petniecibas (vai studiju) projektu konkursos un
kuram péc noteiktu raditaju (tehniska aprikojuma, cilvéku resursu, dar-
ba kvalitates u. c.) izvertéSanas konkursa rezultata pieskirts izcilibas (a.
excellence) centra nosaukums. (Jautatajs: Valsts kanceleja.)

ATBILDE
Latvijas Zinatnu akadémijas Terminologijas komisija centra nosauku-
ma ieteic izmantot latvisko vardu un saukt $adu centru par izcilthas
centru.
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Pamatojums

1. Vards izciliba latviesu valoda nozimes zina tiesi atbilst anglu valo-
da st centra nosaukuma lietotajam vardam excellence (‘parakums,
izciliba’). Savukart vardam ekselence latvieSu valoda ir cita nozi-
me. Tas ir augstas amatpersonas tituls, ko musdienas lieto, uzruna-
jot valsts galvu, valdibas locekli, vEstnieku vai citu augsta amata
personu. Tapéc latvieSu valoda nosaukums “ekselences centrs” jé-
dzieniski var maldinat sabiedribu, liekot domat, ka $adam centram
ir kads sakars ar augsta amata personu, kura ir, piem., vai nu dibi-
najusi, vai finansgjusi So centru.

2. Anglu valoda ir divi vardi — excellency un excellence — un katrs
no tiem lietojams sava atskiriga nozime: pirmais ‘titula’ nozime, ot-
rais ‘izcilibas, parakuma’ nozimé. Tapéc anglu valoda centra no-
saukums centre of excellence nerada maldinosas papildu asociaci-
jas atskiriba no latviesSu valodas, kur burtisks anglu valodas varda
excellence parc€lums rada parprotamu izteiksmi.

3. Centra nosaukums latvieSu valoda plasaka lietojuma v€l nav no-
stiprindjies, tapéc ir iesp&ja sekmét latviska apzZim&juma ieviesanu,
ierakstot to patlaban gatavojamos normativajos aktos.

4. lzcilibas centru veidoSanas ir saistita ar jauna starptautiskas sadar-
bibas veida attistibu. Izvérsot izcilibas centru veidoSanos, radusies
vajadziba arT péc citiem ar to saistitiem terminiem un jédzieniem.
Dazados starptautiskos dokumentos runa ir par konkrétam izcilibas
centru sistémam (a. network of excellence), piem., INTEROP, ku-
ras mérkis ir radit labveligus savstarpgjas sadarbibas apstaklus
jaunievedumiem un konkurétspgjigu pétjjumu izstradném uzne-
mumu lietvedibas un programmatiiru joma; ECRYPT, kas izveido-
ta Eiropas pétnieciskajai darbibai kriptografijas un tidenszimju ie-
spiesanas joma. Izmantojot jauno veidojumu nosaukumos latvisko
vardu izciliha, noteiktas teksta konstrukcijas ir iesp&ja lietot arT ci-
tus §1 varda atvasinajumus: izcilums, izcils, izcilnieks.

JAUTAJUMS
Vai vardu savienojuma skatuves makslas var lietot vardu mdakslas
daudzskaitli? (Jautatajs: LR Saeimas redaktori.)
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ATBILDE

Daudzskaitlt vardu makslas var lietot, ja $aja varda ietver atSkirigu,
konkrétu nozimi, piem., ja runa ir par dazadiem makslas veidiem.
Daudzskaitla formas lietojums vardkopa skatuves makslas ir pamatots,
ja runa ir par dazadiem ar skatuvi saistitiem makslas veidiem. Sada no-
zimé daudzskaitla forma ka pareiza apstiprinata LZA Terminologijas
komisija, apspriezot makslas terminus.

Pamatojums

1. SkaidrojoSajas vardnicas varda maksla gramatiskaja raksturojuma
teikts, ka to parasti lieto vienskaitlt. Parasti. Tatad — ar to principa
tiek pielauta arT daudzskaitla formas lietoSana.

2. “Musdienu latviesu literaras valodas gramatika” (I s€j.— R.,
1959), rakstot par abstraktas nozimes vienskaitliniekiem (446. §),
teikts, ka daudziem vienskaitliniekiem “ir atbilsto$as daudzskaitla
formas ar atskirigu, lielako tiesu konkr&tu, nozimi”. Ka piemeri
mingti: realitate — realitates, kultira — kultiiras u. c. Zinamos ga-
dijumos arT vielu nosaukumiem, kurus parasti lieto tikai vienskaitIt
(sviests, piens, kréjums, gala), ir daudzskaitla formas: daudzskaitlt
tos lieto, runajot par dazadiem So vielu veidiem, skirn€m, piem.,
dazadi sieri, sviesti u. tml.

JAUTAJUMS

Kada nozime latvieSu valoda lietojams vards nodrose? Vai to var
attiecinat uz valsts garantétam subsidijam? (Jautatajs: A. Cvetkovs.)

ATBILDE

28

Varda nodrose pamatnozime ir ‘saglabasana, atstaSana (rezerve, kra-
juma) konkrétai personai, vajadzibai; garantéts rezervejums’. Citiem
vardiem: ‘nodro$inat, ka tiek rezervéts konkrétai personai, konkrétai
vajadzibai, konkrétam lietojumam’. Sakotngji So vardu attiecindja uz
sadiem konkrétiem gadijumiem:

1) nodrose pret iesaukSanu karadienesta (krievu valoda opons);

2) nodrose uz konkrétu vietu viesnica, teatri (kr. 6ponuposanue

mecma);,
3) nodroseéts dzivoklis — konkréts dzivoklis konkrétai personai.
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Anglu valoda nodrosét dzivokli ir to secure retention of a flat; nodrosét
vietu (piem., vilciena) — to reserve a seat. Dokumenta nozimé nodrose
anglu valoda ir warrant vai reserve order.

Nodrosi (kaut ko lietot, izmantot) konkrétai personai vai personu
grupai var pieskirt uz noteiktu laiku vai bez termina ierobezojuma. No-
drosi var ar atcelt.

Uz valsts garantetam subsidijam nodrosi neattiecina.

JAUTAJUMS

Vai var atzit par pareizu $adu anglu valodas frazes “meeting
within the Council” tulkojumu latvieSu valoda: “Padomé sanaku-
So” (fraze lietota teksta “the Council of the European Union and
the representatives of the Governments of the member states meet-
ing within the Council”, latviski: “Eiropas Savienibas Padome un
Padomeé sanakus$o dalibvalstu valdibu parstavji”)? (Jautatajs: Brise-
1€ stradajosie tulkotaji.)

ATBILDE
Izoleta pozicija un termina funkcija meeting within the Council latviski
varétu bit sanaksme (vai apspriede) Padomes ietvaros, jo vards meet-
ing viena no nozimém, ka liecina tulkojosas vardnicas, ir sanaksme;
apspriede (ar1 mitins, tomer saistijuma ar “Padomi” par “mitinu” runat
nebiitu Tsti vieta).

Konteksts liecina, ka Soreiz nav runa par terminu un vards meeting
ir divdabis, kas lietots izteic€ja sastava un tulkojams attiecigi ar var-
diem sanakusie, sapulcéjusies vai tml. lzteiksmes izvéle atkariga no
konteksta un paliek tulkotaju kompetences zina. Tacu Soreiz, konteksta,
ir loti svarigi izv€l&ties pareizo divdabja formu: ta saskanojama nevis ar
vardu “dalibvalstu”, bet gan ar “parstavji” un tap&c jaraksta: “..Padomé&
sanakusie (vai sapulcgjusies) dalibvalstu valdibu parstavji” (nevis “sa-
nakuso dalibvalstu” vai “sapulcgjusos dalibvalstu™).

Izmantojot automatizetas datubazes, ir butiski svarigi atskirt tajas
ievietotos sist€miski izvéletos terminus no vardu kontekstualiem lieto-
jumiem. Arf termina forma konteksta noteiktas teksta konstrukcijas var
mainities.

Atbildes sagatavojusi V. Skujina
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PA PUBLICETA PEDAM...

LZA Terminologijas komisija péc “Terminologijas Jaunumu” 11. numura
publicésanas ir sanémusi Valsts valodas centra direktora A. Timuskas atzi-
numu par sunpu Skirnu nomenklatiiras publikaciju “Latvijas Veéstnest”
(27.07.2005.), ierosinot labot un mainit vairakus sunu $kirnu nosaukumus
atbilstosi atskirigai pieejai dazu starptautisko Skirnu nosaukumu latviskas
atveides principos, piem., par vietas vai tautas nosaukuma izmantoSanu
Skirnes nosaukuma. Apspriezot Sos priekslikumus un saskanojot tos ar ki-
nologu viedokli, LZA TK §. g. 6. decembra sédg ir apstiprinajusi $adus la-
bojumus:
1) atvasinajumos no vietvardiem izmantota tauta jau lietota izskana
-ietis: broholmietis (nevis broholmers), kromforietis (nevis krom-
Jforlenders), grinendalietis (nevis grimendals),

2) salikteni doti nosaukumi vilkuSpics, miniatiirinaucers, miniatir-
taksis;

3) nosaukumiem afenpincers un skotu seters pievienoti sinonimi (at-
tiecigi) pértikpincers un Gordona seters;

4) valsts nosaukumi Portugales, Sveices aizstati ar precizétiem vietu
nosaukumiem: Airesas aitusuns, Svicas dzinéjsuns, Svicas mazais
dzinéjsuns;

5) vietvards Minsterlandes aizstats ar Minsteres,

6) originalizrunai tuvinati nosaukumi siba, sikoku, Kanaana, Ivisa.

LZA TK arT atzina, ka pamatprincips par vietas, nevis tautas nosaukuma
izmantosSanu s$kirnes nosaukuma nav mainams (sal.: Brazilijas fila, Sibirijas
haskijs, Velsas terjers — tapat ka Francijas rikSotaji, Latvijas brinas go-
vis, Velsas citkas).
Teiktais attiecas arT uz publikaciju “Latvijas VE&stnesi” §. g. 27. julija.
Noverstas pamanttas drukas kladas: jabut 7uléar (33. Ipp.), Braque de
[’Ariege (35. Ipp.)
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TERMINU RADITAIJI

. G oo — o . ook
“Terminologijas Jaunumu” 2.—12. numura publicétie termini

LatvieSu valodas termini

A atkape 11/23

abonentapakslinija 10/15

abonentlinija 10/15

absolits [balsu] vairakums 2/14

absoliits nodoto balsu vairakums 2/14

ad hoc komiteja 2/14

ad hoc komiteja “Tautas Eiropa” 4/17

administracijas akti 4/17

administrattva prakse 9/11

administrativa riciba 9/11

administrativa tiesvediba 9/11

administrativa vertiba 5/11

administrativais process 9/11

administrativas izmaksas 4/17

administrativie iepémumi 4/17

administrattvs I€mums 4/17

administrattvs piespiedu Iidzeklis
4/17,9/11

administrattvs piespiedu pasakums
9/11

administrattvs rikojums 4/17

administrativs slogs 4/17

administrators 8/11

adopcija (civiltiesibu joma) 4/17

agentira 4/17

“aizbildiba” 3/6-7

aizbildniba 3/7-8

aizbildnieciba 3/8

aizbildnis 3/8

“aizgadiba” 3/6-7

Aizliegtu vieno$anos un domingjosa
stavok]a padomdevé&ja komiteja 4/17

aizmuguriekapes autobuss 12/8

aizmugurmotora automobilis 12/8

aizpildes tests 8/27

aizsardzibas klauzula 11/20

aizsargajama zona 4/22

aizstaviba 4/19

aizturéSana 4/19

akciju sabiedriba 9/15

akcionars 2/11

Akcizes komiteja 2/16

akts 8/6

aktu izstrades strukttirvieniba 9/14

algota darba saime 3/10

alternativs sods 4/17

amatpersona 4/21

amats 11/19

amfibija 12/8

ANO attistibas palidzibas pamatno-
stadnes 4/23

apakskomiteja 2/17

apaks$noma 5/35

apdare 5/22

Apdro$inasanas komiteja 2/16

apelacija 9/11

apelacijas iesniedzgjs 2/14

apelacijas iestade 9/11

apelacijas instittcija 9/12

apelacijas kartiba 11/17

Apelacijas padome 11/17

apelacijas tiesa 9/12

apelacijas tiesvediba 9/12

apgadajamais 4/19

* Norads mingts “TJ” numurs un lappuse(-es). Apvienota (5/6) numura noradei

izmantots tikai pirmais skaitlis (5).
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apgade 4/10-12

apgades logistika 4/11

apgrutinajumi 2/26-27

apjomradits ietaupTjums 10/16

apjomradits zudums 10/16

apkalposana 8/11

apkalpotajs 8/11

aplieciba 4/18

apliecinata kopija 4/18

apliecinatajiestade (vispariga nozimé)
11/17

apliecinats noraksts 4/18

“apmaksa” 2/12

aprakstijuma vieniba 5/11

aprakstijums 5/11

aprakstiSana 5/11

aprobezojumi 2/26-27

apropriacija 2/30, 3/26, 4/17

“apropriacijas” 2/30, 3/26

aproprigjumi 2/30, 3/26, 4/17

apropri¢sana 4/17

apsardze 3/27

apsargs 3/27

apstiprinatajiestade 9/12

apstridéjums 11/19

apstridésana 11/19

apstdziba 4/16

apsveérums 9/15

apturésana 9/16

aptversanas zona 10/15

apvidus automobilis 12/8

apvienibu puduris 2/22

apvienota komiteja 2/16

apvienota komiteja “Vienotais
tranzits” 4/20

Apvienota sadarbibas komiteja 2/16

apvienotais arhiva fonds 5/11

Apvienoto Naciju Organizacijas
Statuti 9/13

apzimétajklume 10/14

apz€losanas procediira 9/13
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ar navi sodams noziegums 9/12

ar vienpratigu balsojumu 2/14

ar vienpratigu lémumu 2/14

arbitrazas komiteja 2/15

arborists 11/13-14

arhiva apaksfonds 5/11

arhiva dokuments 5/12

arhiva dokumentu uzskaite 5/12

arhiva fonds 5/12

arhiviska vértiba 5/12

arhivs 5/12

arhivsaiste (datu glabasanas metode)
5/23

arkartas pase 11/18

arpuscela automobilis 12/8

arupgjs 4/30

arvalstnieks 4/17

arzonas- 2/25

asenizacijas automobilis 12/8—9

“asign&jumi” 2/30, 3/26

asign&jums 10/17

asignésana 2/30, 3/26, 10/17

asimilacija 3/28

asmensserveris 10/13

asociétais uznémums 4/18

[atbildetaja] iebilde 4/23

atbildetajpuse 4/19

atbildetajs 4/19

atbildetajs (civilprocesa) 4/19

atbildiba 4/16

Atbilstibas novertésanas komiteja 2/15

atbrivojums 2/16

atbrivojumu atcelSana 2/14

atcelSanas termins 11/24

atceltu ierobezojumu tirgus 9/13

atestats 4/18

atjaunotais taisnigums 9/15

atkape 2/16

atkapju atcel$ana 2/14

atlidzibas galvojums 2/11

atlikumaptvero$ie noteikumi 9/12
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atlikums 9/15

“atrdarbigo komutéto k&zu dati” 10/16

atrdarbigo komutéto k&zu datu parrai-
de 10/15

atruna 9/15

atsaistita piekluve abonentlinijai 10/15

atsauce 2/23

atsauksme 2/23

atskarsme 2/25

atskarta 2/25

atslepenosana 8/9

atstarojoSais displejs 10/14

atsvidinatajs 9/29

atskiriga zvanisana 5/23

attaldarbs 5/52

attalinata kopvietoSana 10/16

attiecigas sankcijas 2/15

Attistiba (Padomes zinojuma nosau-
kums) 4/19

attistibas Itdzekli un programmas 4/19,
8/6

attistibas politika 4/19

atturéanas 2/14

atvasinata direktiva 9/13

atvasinatie tiestbu akti 9/13

atzinuma pienem$ana 9/11

atzinums 2/17

“audita institicija” 8/20-21

audita organizacija 8/20-21

auditésana 8/20, 10/20

auditors 3/21-22, 8/20

audits 3/21-22, 8/20, 10/20

auglu zeleja 3/23

Augsta tiesa 9/14

augstaka Itmena sanaksme 9/16

augstinat 10/14

augSupéja metode 3/14

augu gintis un sugas 10/22-24

augums 11/12

aukstumapgade 2/19

autentisks eksemplars 4/18

autobuss 12/9

autocementvedis 12/9
autoevakuators 12/9
autofurgons 12/9

autojavvedis 12/9

autokars 12/10

autokokvedis 12/10
autokonteinervedis 12/10
autokupeja 12/16

autolopvedis 12/10
“automasina” 11/44

automatiski speka neesoss 2/15
automobilis 11/44, 12/10
automobilvedg&js automobilis 12/11
autopanelvedis 12/11
autouzpildttajs 12/11
autovilciens 12/11

avarijdross automobilis 12/11

B atkape 11/23

balongazes automobilis 12/11-12
Balta gramata 2/17

bazes- 2/23

bazes automobilis 12/12
Beniluksa valstis 2/15

bérna apriipe 3/8

bérna nolaupi$ana 9/13

bérna tiesibas 11/20

beziemaksu pabalsts 11/19
[bezmaksas] juridiska palidziba 4/21
biedrosanas briviba 4/20
biezserveris 10/13

bilingvala izglitiba 3/30

birka 2/25

“bleidserveris” 10/16

bojajums 11/18, 11/19

bojats automobilis 12/12

bokss 5/29-30

bortu [kravas] automobilis 12/12
bridinajums 11/20

briviba veikt uznéméjdarbibu 11/18
brivibas atnemsanas iestade 4/22
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brivibas atnemsanas iestades personals
4/22

brivibas atpemsanas iestazu sist€éma
4/22

budzeta lémégjinstittcija 4/18

Budzeta politikas komiteja 2/15

budzeta prognoze 10/17

cauratstares displejs 10/14

caurdure 9/29-30, 10/29

caurdur$ana 10/29

caurliiko$anas tests 8/28

caurredzamiba 2/23-24

“caurspidiba” 2/23

“caurspidigums” 2/23

celtpauto 12/12

celtpautomobilis 12/12

cela automobilis 12/12—13

cementvedgjs automobilis 12/9

CEN/CENELEC darbseminara
noligums 11/22

centralais ripnieciska pasuma birojs
9/13

Centralo banku vaditaju komiteja 2/15

cents 9/18

cenu diferenciacija 10/17

cenu diskriminacija 10/17

cesionars 4/18

cietums 4/22

cietumu sist€ma 4/22

cietusi puse 9/11

cilmzimols 4/14

cisternauto 12/13

cisternautomobilis 12/13

civilprocess 4/18

civiltiesiska atbildiba 4/18

“Cats” 5/23

¢aulbanka 8/26

dalibas uzpémums 4/22

dalibuznémums 4/22

dalibvalsts tiesa vai tribunals
4/18
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Darba drosibas, higiénas un veselibas
aizsardzibas padomdevéja komiteja
2/14

darba grupa 9/16

Darba kartiba 21 (dokumenta
nosaukums) 9/11

darba kopliguma [slégSanas] sarunas
9/13

darba némgjs 4/23

darba némgju briva parvietosanas 4/20

darba némgju parvietosanas briviba
4/20

“darba organs” 3/13

darbiba 11/17

darbiba vai bezdarbiba 9/10

darbibas izdevumi 4/21

darbibas izmaksas 4/21

darbinieku prastjums 4/17

darbnespéja (socialajas tiesibas) 4/19

darbnicauto 12/13

darbnicautomobilis 12/13

darbpliismas vadibas programma 5/23

darfjumdarbiba 2/24

darfjumi 2/24

datorika (nozare) 10/14

datorpratiba 2/24, 8/23-24

datu baze 11/15

datu izstadiSana 5/23

datu pakosana 10/14

datu Salts 10/15

datu vide 8/23

datubaze 11/15

daudzkanalu piekluve 10/15

daudzmitinasana 10/13

daudzpiekluve 10/15

daudzpusgja sadarbiba 4/21

de iure vai de facto 4/20

definicija 11/8-11

degresivi proporcionala parstaviba
9/13

“deklasifikacija/deklasificésana” 8/9
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delkrédere 2/11
demokratiskas vienlidzibas princips
11/19
deriga lidz 11/13
devitdalu rezultats 8/28
“dialogsistéema” 8/6—7
dibinajumbriviba 11/18
dienesta autobuss 12/13
dienests 8/11, 11/19
diplomatiskais amats 11/18
diplomatiskais dienests 11/18
direktiva 2/16
direktors 8/11
Direktoru padome 2/15
Disciplinarlietu padome 11/18
diskriminacijas likvideésana 2/14
divaugstskolu diploms 9/7-9
divaugstskolu grads 9/7-9
divpusg€ja sadarbiba 4/18
divpusgja sadarbiba attistibas joma
4/18
divstavu autobuss 12/13
divu personu majsaimnieciba 3/11
divu personu saime 3/10
divvalodiba 3/30
dizelauto 12/13-14
dizelautomobilis 12/13—14
dokumentésana 5/13
dokuments 5/13, 8/6
dokumentu atlase iznicinasanai 5/13
dokumentu glabasana 5/13
dokumentu izmantoSana 5/13
dokumentu iznicinasana 5/14
dokumentu izvertéSana 5/14
dokumentu klasifikacija 5/14
dokumentu parvaldiba 5/14
dokumentu saglabasana 5/14
dokumentu sistematizacija 5/14
dokumentu uzkrasana 5/15
dotacija 10/17
drencer[i]s 5/6

drosiba 2/25, 5/21, 8/9

drosiba un veselibas aizsardziba darba
4/20

drosibas pakape 8/9

droSums 2/25

dusas zeleja 3/22-23

dvigligums 3/25

dvipojumligums 3/25

dvinojums 4/23

dvinosana 4/23

dvippilséta 3/25

Dzerama tidens direktiva 8/15

dzim$anas datums 11/12

dzim$anas vieta 11/12

dzimums 11/12

dzivesvieta 4/21, 9/15

dzivesvietas neaizskaramiba 4/18

dzivnieka ieziméSana 11/14-15

“dzivnieku apzimésana” 11/14-15

dzivnieku identificéSana 11/14-15

EEK-EBTA Tranzita lietu apvienota
komiteja 2/16

EEZ ligums 9/11

efektivitate 8/19, 10/17

efektivs 8/19, 10/17

efekts 8/19, 10/20

eira 3/15-17,9/17-18, 10/10-12

“eiro” 10/10-12

eiro 3/15-17, 10/10-11, 11/47

“eirocents” 9/18

eirocents 3/17

eiroietvarlikums 10/5

Eirojusts 11/18

eirolémums 10/5-6

eirolikums 10/5-6

Eiropadome 4/19, 10/28

Eiropas akciju sabiedriba 11/18

Eiropas Attistibas fondi 4/19

Eiropas Attistibas padome 4/19

Eiropas Centrala banka 2/16

Eiropas Centralo banku sistéma 2/16
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Eiropas Ekonomikas zonas ligums
9/11

Eiropas Elektrotehnikas
standartizacijas komiteja 2/16

Eiropas Investiciju banka 2/16

Eiropas komisars 9/14

Eiropas Komisija 2/15

Eiropas Konvents 4/19, 10/5

Eiropas Kopienas Humanas palidzibas
birojs 4/19

Eiropas Kopienu Komisija 2/15

Eiropas Kopienu Oficialais Véstnesis
4/21

Eiropas Kopienu Oficialo publikaciju
birojs 2/17

Eiropas Kopienu Padome 2/15

Eiropas Kopienu Statistikas birojs
2/17

Eiropas Kopienu Tiesa 2/16

Eiropas Lauksaimniecibas virzibas un
garantiju fonds 2/16

Eiropas Monetara sistéma 2/16

Eiropas Monetaras sadarbibas fonds
2/16

Eiropas Padome 10/28

Eiropas Parlaments 2/16

Eiropas Radiosakaru komiteja 2/16

Eiropas Regionalas attistibas fonds
2/16

Eiropas sabiedriba 11/18

Eiropas Savienibas Padome 2/16

Eiropas Savienibas Pamattiesibu harta
9/13

Eiropas Socialais fonds 2/16

Eiropas Standartizacijas komiteja
2/16, 10/5

Eiropas standarts 11/21

Eiropas Tiesa 2/16

eiroregula 10/5

ekolidzsvars 8/13

ekologiska izpratiba 2/25
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ekologiskais lidzsvars 8/13

ekomarkgjuma pieskirSanas shéma
8/13

ekomark€juma pieskirSanas sisteéma
8/13

ekomark&jums 4/19, 8/13

ekomarkéSana 8/13

Ekonomikas un monetara savieniba
2/16

Ekonomikas un socialo lietu komiteja
2/16

Ekonomiskas sadarbibas un attistibas
organizacija (ESAO) 4/22

ekonomiskas tiesibas 4/19

ekopratiba 2/25

ekscess 8/28

“ekselences centrs” 12/26-27

eksperimentalais automobilis 12/14

eksperta zinojuma pieprasijums 4/18

eksperts 11/18

ekspresautobuss 12/14

eksprezidents 2/19-20

elastiguma klauzula 11/18

elektroenergijas skaitttajs 2/24

elektromobilis 12/14

elektroniskie sakari 10/15

elektronisks zimulis 5/22

elektronsakari 5/52, 10/15

e-liekpasts 5/23

emisijas banka 9/12

emisijas kvota 4/27

emuari 5/53, 10/13

emuarists 5/53

enojums 10/14

€nosana 10/14

e-parvalde 2/6-8

e-parvaldiba 2/6—8

e-pasts 2/6

e-raksts 2/6

[ES un tas dalibvalstu] sadarbibas
koordin&3ana 4/21
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“esamiba” 2/12, 3/25

esamiba 4/8-9

ESAOQ Attistibas veicinasanas
komiteja 4/21

esiba 2/12, 3/25, 4/8-9

et 5/22

etalon- 2/23

etikete 2/25

et-zime 5/22

“euro” 10/10-11

evakuacijas automobilis 12/9

“e-valdiba” 2/7

fabrikas marka 4/13

fabrikas zime 4/13

faetons 12/14

faktiska dzivesvieta 9/11

faktardartjums 2/25

fakturésana 2/25

faktiirkreditésana 2/25

fakttrrekins 2/25

filiale (komerctiesibu joma) 4/18

finanses 3/9—10

finansialais slogs 4/19

finan8u instruments 8/6

firma 2/8-11, 9/13

firmas at$kiramiba 2/12

firmas atskirtsp&ja 2/12

fiskala vértiba 5/15

“fitnesa” klubs 4/26

“fitness” 4/26, 8/12

fiziska kopvietosana 10/16

fondradis 5/15

fransize 4/19

frekvencu joslas sadalfjums 10/15

gada iemaksa 10/17—18

gaisa kugis 10/27-28

“gaisakugis” 10/27-28

gaismek]u sienasattalums 10/7

gaisspilvena transportlidzeklis 10/7

galamérka valsts 4/18
galasanéméjs 11/18

galigais teksts 11/24

galotpu apspriede 2/25

galvinieks 2/29

galvojums 2/29

galvotajs 2/29

garantija 2/29

garantijas remonts 2/29

garantijas talons 2/29

garants 2/29

garaza 5/29-30

garbazes automobilis 12/14-15

gazapgade 2/17-19

gazapgades sisteéma 2/19

gazes skaititajs 2/24

gels 3/22-23

glabajama vieniba 5/15

glabajamibas ilgums 10/7, 11/10-11

glabajamo vienibu apraksts 5/15

“greifs” 2/5

grifs 2/5

grozijums 2/14

grituma raditajs 8/28

generaladvokats 2/14

geografiskais numurs 10/15

gimene 3/11

harmonizacijas dokuments 11/22

horizontalie pielagojumi (ES tiesibas)
9/14

humana palidziba 3/5, 4/20

humanitara intervence 3/5-6

humanitaras zinatnes 3/5

identitates apliecinajums 11/20

iebilde p&c biitibas (ES tiesibas) 9/16

iebildums 11/19

ieclgjinstiticija 4/17

iecere 4/30

iedevums 8/28

iegulta sistéma 10/13

ieglisana sava Tpasuma 2/30, 3/26

ieguvéja sabiedriba 4/17

iekrausanas 4/30, 5/32-33
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iek$gja apstridésana 11/19

Ieksgja tirgus padomdevéja komiteja
2/16

iek$&jais apstrideéjums (administrativa-
ja procesa) 11/19

“iekslietu organs” 3/13

iekSupgjs 4/30

ieltires automobilis 12/15

iemaksu pabalsts 11/17

Iepirkumu un Iigumu padomdevéja
komiteja 4/17

iepoga 10/14

ieprieks izlemjami jautajumi 9/15

iepriek§€ja nolémuma pieprasijums
9/15

ieprieks€js nolemums 4/22

ierobezojumu atcel3ana 2/14, 4/19

ieskaits 8/18, 10/18

ieslodzitais 4/22

iesniegums par tre$as personas
iestasanos lieta 11/17

iesp&jamais parkapéjs (intelektuala
ipasuma joma) 9/11

iesp&jamais parkapums (intelektuala
pasuma joma) 9/11

iespiedgatava kopija 2/24

iestade 2/15, 8/8, 9/12

iestajtests 8/28

“iestasanas ligums” 4/6

ieteikuma pienemsana 9/11

ieteikums 2/17

ietvarlémums 4/19

ietvarlikums 9/14

ievadvirsmas personalais dators 5/22

ievainojums 11/19

ieveSana parstradei 4/20, 10/18

ievirze 4/30

“ilgspejigs” 11/45

ilgspelgjosa plate 11/45

ilgtspgjiga attistiba 8/14, 11/45

ilgtspgjigs 11/45
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ilgziediga begonija 11/45
industrija 10/18
informacijas drosiba 8/9
informacijas nesg€js 5/16
informacijas sabiedriba 4/30
informativa vertiba 5/15-16
informativie pakalpojumi 5/16
institticija 3/12, 8/8, 9/11-12
instrumentapgade 2/19
instruments 8/6
integracija 3/28
integréta logistika 4/11
integréta sabiedriba 3/28
intelektiskais agents 10/14
intelektiskais tikls 10/15
interaktiva sisteéma 8/6
internets 10/12
Tpasa veértiba 5/16
Tpass rezims 4/23
TpaSuma tiesibas 11/20
irbulis 5/22
irbuldators 5/22
1sbazes automobilis 12/15
IstenoSanas eirolémumi (tiestbu aktu
veids) 11/18
IstenoSanas eiroregulas (tiestbu aktu
veids) 11/18
istens 8/19-20, 10/19
izcelsmes avots 5/16
izcelsmes princips 5/16
izcenojuma piesaiste 11/44
izcilibas centrs 12/26-27
izdevumu postenis 10/18
izdoSanas datums 11/13
izméginajuma projekts 2/25
izméginajumprojekts 4/22
Izmeklé$anas komiteja 2/15
izmekl€Sanas Itdzeklis 8/7
izmeklgSanas pasakums 8/7
iznémums 2/16
iznémumu atcelSana 2/14



Nr. 12

Terminu raditaji

izpétes atruna 9/16

izpilde 4/19, 10/18

izpildes atlikSana 9/16

izpildijums 4/30

izpildraksts 11/20

Izpildu komiteja 2/16

izpildu vara 3/7

izpirkumnoma 3/29, 5/34-36

izpratiba 8/23-24

izsaucgja identifikatora att€loSana
10/15

izsekojamiba 2/25

izskatamo lietu saraksts 9/12

“izslégSana” 2/12

izsludinasanas termins 11/24

[iz]soli8ana 2/24

“izteiksmes briviba” 3/18-19

iztiesasana 9/11

iztiesat 9/11

izvélne 5/21

izveSana parstradei 4/22, 10/18

izvilkt 5/22

jaudas maksa 9/12

jaunrade 9/6

jaunu dalibvalstu uznemsana 4/17

javvedgjs automobilis 12/9

jomorientéts tests 8/28

juridiska dzivesvieta 4/21

juridiska pastavésana 4/19

juridiska vertiba 5/17

juridiskais dienests 9/14

juridiski piespiedu pasakumi 4/21

juridiski skersli 4/21

juridiski vai faktiski 4/20

juridisks pakalpojums 9/14

juridisks piespiedu lidzeklis 9/14

juridisks piespiedu pasakums 9/14

jurists 11/19

K4. panta komiteja 2/15

kaba 2/25

kabriolets 12/15

kait&jums 11/18

kameras talrunis 10/13
kandidats 4/18

kandidatvalsts 2/14

karjera automobilis 12/15
karpas zeleja 3/23

kartiba 4/22

[kartibas] parkapums 9/14
“kartridzs” 5/31

kasetne 2/24, 5/31-32
katafalks 12/15

klasificeéta informacija 9/13
“klasifikacija/klasificé$ana” 8/9—10
klasifikacijas shéma 5/17
“klasteris” 2/21

klatiene 2/25

klausamsapratne 8/28

klauzula 2/15

“klirings” 8/17-19
klamjparlece 10/14
kodneatkarTga datu komunikacija 5/23
“kodofons” 8/25-26

Kohézijas fonds 2/15
“kokkopgjs” 11/14

kokkopis 11/13-14

kokvedgjs automobilis 12/10
kolekcija 5/17

komandits 2/12
komanditsabiedriba 2/12
komerc-a 5/22

komercdarbiba 2/8-9, 24
komercekonomija un vadibziniba 4/30
komercialais a 5/22
komercpilnvarojums 3/29, 4/19
komersants 2/8, 24

Komisija 2/15

komiteja 2/15

kompaktdisku parrakstitajs 5/22
kompaktdisku rakstitajs 5/22
kompensésana 10/18
kompetence 4/18
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[kompetences] pieskirSanas princips
(ES tiesibas) 9/15

kompetenta iestade 4/18

kompetenta institcija 4/18

“komplementarais dalibnieks” 2/11

komplementars 2/11

konflikt&joss nacionalais standarts
11/23

Konjunktiiras politikas komiteja 2/15

konkurences kroplosana 9/14

konkurences tiesibas 4/18

konkursizsole 2/24

konstitutivs likums 4/22

konstitts 3/12—-14

konstrukts 8/27

konsultaciju procediira 9/11, 9/13

konsultativs atzinums 9/11

konsultésanas 9/13

kontaktspaiglis 10/7

konteinervedgjs automobilis 12/10

kontrolakciju sabiedriba 2/25

kontrolakciju turésana 2/25

kontrole 10/19

kontrolésana 10/19

kontroléta piegade 9/13

konvencija 2/15

Koordingsanas komiteja 2/15

kopa 4/18

kopé&ja nostaja 4/18

kopgja piekluve abonentlinijai 10/15

kopé&jais tehniskais sekretariats 11/19

Kopienas Akcizes lietu komiteja 2/15

Kopienas aktu hierarhija 9/14

Kopienas sadarbibas tikls patérétaju
stridu arpustiesas izSkirSanai 9/13

Kopienas tiestbas 11/17

Kopienas tiestbu kopums 4/17

kopigais diploms 9/7-9

kopigais grads 9/7-9

kopigs grozijums 11/23

kopipasnieks 10/26-27
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kopuznémums 4/20

koriggjums 11/23

korporacija 10/19

korporativa valdisana 10/19

korporativs 10/19

kratiSana 4/23

kravas automobilis 12/16

kravas ligums 3/29

kravas un pasazieru automobilis 12/16

kreditrikotajs 9/12

kriminalparkapums 11/19

kriminalprocess 4/19

kroplojumnovérse 10/14

kulttiras industrija 10/19

kulttirpratiba 2/25

kulttirpratigums 2/25

kupeja 12/16

kusums 10/28-29

kvalitates cilpa 2/25

kvalitates parvaldiba 2/25

kvalitates vadiba 2/25

kiegelserveris 10/13

kila 9/13

ktmijas un farmacijas termini 9/19-27

labojums 11/22

laistTtajauto 12/16

laistTtajautomobilis 12/16

lando 12/16

lasamsapratne 8/28

Lauksaimniecibas strukttiru un lauku
attistibas parvaldibas komiteja 4/21

laultba dzimis bérns 11/19

laulibas atzisana par neesosu 9/11

lejup&ja metode 3/14

|émuma pienemsana 9/11

lémums 2/16

“lidzaudzis” 3/15

lidzdalibas demokratijas princips
11/19

lidzeklis 8/6

lidzeklu apropriacija 2/30, 3/26
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lidzeklu asignésana 2/30, 3/26

lidzinieks 3/15

lidzinieku izglitiba 2/25, 3/15

lidzinieku izglitotajs 3/15

lidzipasnieks 10/26-27

lidznolaidiba 11/17

lidznoma 5/35

lidzsvaroti proporcionala parstaviba
9/13

lidzteku pamatotiba 8/27

liegumpunkts 2/25

Lielriga 8/8

lielu paradu apgritinata nabadziga
valsts 4/20

lieta (dokumentu kopums) 5/17, 9/14

lieta 4/18

[lieta] uzvar&jusi puse 4/23

[lieta] zaudgjusT puse 4/23

lietas izskatiSana 4/20

lietderigs 8/19-20, 10/19

lietojamibas ilgums 10/7, 11/10-11

lietojums 4/23

lietpratgjs 11/18

lietpratibas vérte 2/22

“lietu nomenklattra” 10/25

lietu nomenklatira 11/10-11

“lietu paraugnomenklatiira” 10/25

lietvediba 5/17

liguma atjaunojums 2/27-28

liguma parjaunojums 2/27-28

liguma parjaunosana 2/27-28

liguma piemé@rosana 2/15

liguma slégsanas tiesibu pieskirSana
(publiska iepirkuma joma) 9/12

Iigumatbildiba 4/18

ligumcelojums 2/24

ligumpamatota prasiba 11/17

ligums 2/15, 17, 8/9

ligumslégsanas sp&ja 4/18

likuma spéka esiba 4/9

likumdevgja institticija 3/13

likumdevéja vara 3/7
likumdo$ana 4/21
“likumdo$anas organs” 3/13
likumpamatoti akti 11/20
likumpamatots disciplinarsods 11/20
likums 4/20

likumu prioritate 4/22
likvidesana 11/43

limena pieskirSana 8/28
limuzins 12/17

logistika 4/10—12

lopvedgjs automobilis 12/10
macibu automobilis 12/17
mainama apdare 5/22
majaslapa 11/15

majdarbs 5/52

“majrunis” 8/25
majsaimnieciba 3/11
majsaimniecibas galva 3/11
[maj]saimniecibas preces 3/11
majsaimniecibas sastavs 3/11
maksajumu iestade 11/19
maldatbilde 8/28

mantojuma nodeva 9/13
marka 4/13

materials TpaSums 8/7
materialtehniska apgade 4/12
matessabiedriba 4/22
matesuznémums 4/22

matu zeleja 3/23

mauragas 4/24-25
mazgatajauto 12/17
mazgatajautomobilis 12/17
mazie un vidgjie uzng@mumi 4/23
mediciniskais automobilis 12/17
meitassabiedriba 4/23
meitasuznémums 4/23
meklésanas lidzeklis 5/17
“menedzeris” 8/11
mérksadarbiba 4/23

meérs 8/7
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mesli 9/28-29

méslojums 9/28

mijdarbiga sisteéma 8/6—7

mijdarbiguma autentiskums 8/28

mijdarbigums 8/7

mijiedarbiba 8/7

“mijieskaita norékini” 8/18—-19

mijieskaita norékini 3/30

mikroautobuss 12/17

mikrobuss 12/17

mikrouznpémums 4/21

militarais automobilis 12/17-18

Ministru komiteja 2/15

Ministru padome 2/15

Monetara komiteja 2/16

monetaras kontroles lidzeklis 8/6

muitas iestade 4/19

Muitas kodeksa komiteja 2/16

muitas nodoklis 4/19

muitas procedira ar saimniecisku
ietekmi (ESMTV) 10/19-20

mutiska liectba 4/22

mutiska tiesvediba 4/21

mutiskais process 4/21

mutisks bridinajums 11/20

naciju tiesibas 4/20

nacionala administracija (ES tiesibas)
9/14

nacionala atkape 11/23

nacionala indikativa programma 4/21

nacionala minoritate 3/29

nacionala regul&sanas institticija 10/15

nacionalo standartu harmoniz&$ana
11/21

nacionalo tiesibu norma 11/20

nacionalo tiesibu normas 8/7

nacionalo tiesibu pasakumi 9/14

nakotnes redz&jums 4/29

namrunis 8/25-26

naudas sods 4/19, 4/22

naves sods 9/12
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neaizskaramas un neatnemamas
tiesibas 11/19

neatliekamas mediciniskas palidzibas
automobilis 12/18

nebistamiba 2/25, 5/21

nebojats automobilis 12/18

negativs atzinums 2/14

negeografiskie numuri 10/15

neklatiene 2/25

nekonfesionala organizacija 11/19

nelegislativs akts (ES tiesibas) 9/14

neliela apjoma dvinoSana 9/16

neliela apjoma mérksadarbiba 9/16

[nelikumiga] piesavinasanas 2/30,
3/26

nematerials pasums 8/7

neorganiskais méslojums 9/28

neorganiskie mésli 9/28

nepartrauktiba 11/17

nepatiesa lieciba 4/22

nepielaujamiba 11/19

nepienemamiba 11/19

nepilngadiga nolaupisana 11/17

nesavrups ciparparaksts 5/23

nes&jvide 5/16

neslavas cel$ana 4/19

nespéja 4/19

“netaustams Tpasums” 8/7

nimba efekts 8/28

nodarbinata persona 4/19

Nodarbinatibas komiteja 2/16

nodarfjums 4/21

nodarTjums ekonomikas joma 4/19

nodokla uzliekamibas gadijums 9/13

nodok]u administracija 4/23

nodrose 12/28-29

nodrosinajums 4/10—12

nogaides atruna 9/16

nolaidiba 11/19

nolaupisana 9/10

nolemt 9/11
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nolémums 9/11

noligums 2/14, 8/8-9

nolikums 2/13, 17, 4/22

nomnieks 5/35

norékins 8/18, 10/20

norma 11/20

normativa akta speka esiba 4/9

nosactta atbrivoSana 4/23

noslegt 5/22

notarials dokuments 11/19

noteikumi 2/13, 17, 9/16

noteikums 2/17, 4/22, 11/20

noteikumu piemérosana 4/17

noteikumu spéka esiba 4/9

novérsana 11/43

novertéjums 2/22

novertesana 2/22

novertet 2/22

novertetajs 2/22

nozare 5/26-28

[nozares] pamatu likums 4/22

[nozares] parvaldibas komiteja 4/21

noziedzigs nodarTjums pret pasumu
4/19

“obligaciju turétajs” 2/11

obligacionars 2/11

Oficialais Vestnesis 4/21

Oficialo publikaciju birojs 2/17

oglapgade 2/19

“ombuds” 5/28-29

ombuds 4/21, 23

“onlain” 5/23

organiskais gaismstarotajs 10/14

organiskais mé&slojums 9/28

organiskie mésli 9/28

organizaciju puduris 2/22

“organs” 3/12—13

originalkartibas princips 5/18

otrais majoklis 4/23

pabalsts 11/17

padomdevéja atzinums 9/11

padomdevgja institticija 9/11
padomdevéja komiteja 2/14
Padomdevéja komiteja 2/15
padomdevéja statuss 2/14
padomdevéjfunkcijas 2/14
Padomes akts 2/14
pagaidu pase 11/20
pakalpojuma nodeva 8/9
pakalpojuma sniegSana 2/25
pakalpojumi 8/11
pakalpojumu sniedzgjs 4/30
pakal€jas piedzinas automobilis 12/18
palidziba attistibas joma 4/19
pamatargumenti 9/14
pamatkapitala dalu iegtiSana 4/17
pamatméslojums 9/28
pamatpatents 9/12
pamattarifs 11/17
pamattiesiba[s] 11/17
pamests automobilis 12/18
panelvedgjs automobilis 12/11
papildinajums 4/17
papildméslojums 9/28
papildnodrosinajums 9/13
papildprotokols 4/17
papildu noteikumi 9/16
paraksts 11/12
parauga nemsana 9/16
“paraugnomenklattra” 10/25-26
paraugsaraksts 10/26
parbaudes laiks 9/15
pardeleggjums (publiskajas tiesibas)
11/20
pardeleggsana 11/20
paredzgjuma loma 4/29
paredzgjums 4/28
paredzgjumu darbibas sistéma 4/29
paredzgjumu izpétes objekti 4/29
paredzgjumu plasums 4/29
paredzgjumu rezultati 4/29
paredzgjumu uzdevumi 4/29
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parjaunojums 2/27-28

parkapgjs 9/14

parkapums 9/14

parklajuma zona 10/15

parlamentaras izpétes atruna 9/14

Parlaments 2/16

parrékinats uz gadu 4/30

parskata gads 11/10

parskats 8/21

parstavibas demokratijas princips
11/19

parstavnieciba (komerctiestbu joma)
417

parstidzesana 9/11

parstidzesanas kartiba 11/17

parstdziba 9/11, 11/17

parstidzibas iestade 9/11

parstidzibas institiicija 9/11

parsiidzibas tiesvediba 9/12

“partijas organs” 3/13

parvaldes atklatumatbildiba 4/17

“parvaldes organs” 3/13

parvaldnieks 8/11

parvarésana 11/43

parzinis 8/11

pastaviga komiteja 2/17

Pastaviga veterinarijas komiteja 2/17

Pastaviga zivsaimniecibas struktiiru
parvaldibas komiteja 4/23

Pastavigo parstavju komiteja 2/17

pasattires riipnica 8/14

pasizgazgjs [automobilis] 12/18

passertific€jums 11/20

passertifikacija 11/20

pasSuniversitate 3/24

paszemes universitate 3/24

patenta pieteikums 9/12

Patentéto medikamentu komiteja 2/15

patérétaju piesaiste piegadatajiem
11/44

patvaliga diskriminacija 2/15
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patvéruma meklétajs 9/12
patvéruma pieskirSanas procediira
9/12
patvéruma pieteikuma iesniedzgjs 9/12
patvéruma pieteikums 9/12
patvéruma politika 9/12
patvérums 9/12
pavalstnieciba 4/21, 11/13
pazinojums 2/15
pelnatkariga atlidziba 2/12
pelnatlidziba 2/12
pelnmaksa 2/12
pelnsamaksa 2/12
pensionaru saime 3/10
personala apvieniba (ES tiesibas)
11/20
Personala komiteja 11/20
personas kods 11/12
pickarbserveris 10/13
pieejamiba 5/18
pieejamibas datums 11/24
piegades automobilis 12/19
piegades logistika 4/11
piekri$ana 2/15
pielagojumi 9/11
pielagojums 4/17
pielaujamiba 4/17
pielavuma kvota 4/27
pielavums 4/27
piemérojamais likums 9/12
piem@rojamas tiesibas 9/12
piem@rojams tiesa 9/14
piemérosana 4/17, 4/19
pienaciga riipiba 4/19
pienakumu izpilditajs 3/20
pienemamtba 4/17
pienemsana 2/14
pienemt lémumu ar [..] balsu
vairakumu 2/14
piepilsétas autobuss 12/19
pieprasijumvideo 5/23
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[pieradijuma] atspekojums 4/22

pieradijumvertiba 5/18

piesaiste 11/44

piespiedu- 9/13

piespiedu lidzeklis 8/7, 914

piespiedu pasakums 8/7, 9/14

piespieSana 9/13

“piestiprinasana” 11/44

pieskirsana 10/20

pieskirt Iiguma slégsanas tiestbas
(publiska iepirkuma joma) 9/12

pieskirtas pilnvaras 4/23

pieskirums 10/20

pieteikt noraidijumu (procesualajas
tiesibas) 9/15

[pieteikuma] iesniedzgjs 4/17

pieteikuma noraidisana 4/23

pieteikums 4/17

pievienoSanas dokuments 8/6

pievienoSanas Iigums 4/6—7

pievienota sabiedriba 4/17

pikaps 12/19

pilna diena 11/17

pilnpiedzinas automobilis 12/19

pilnvara 3/7, 4/22

pilnvaras 4/22

pilnvarojums 11/18

pilnvarosana 11/18

pilnvarotaja amatpersona 9/12
pilnvarotajpersona 9/12

pilnvarotajs 9/12

pilsétas autobuss 12/19

pilsoniba 4/21, 11/12—13

pircgja zimoltiece 4/14

Pirmas instances tiesa 2/16

pirmnémums 5/22

pirmstiesas apcietinajums 4/19

pirmskietamibas lieta 11/19

“pirsinga meistars” 10/29

“pirsings” 9/29-30, 10/29

planserveris 10/13

plansetdators 5/22

plasinat 10/14

plassazina 4/30

plassazinas lidzekli 4/30, 8/23, 10/12

platnserveris 10/13

pladlinijas automobilis 12/19

politikas ievirzes debates (ES tiesibas)
9/14

Politikas komiteja 2/17

popularitates vérte 2/22

posmainais autobuss 12/20

prasiba 4/18

prasibapréekins 8/18

prasibas atsaukSana 4/19

prasibas cel$ana tiesa 9/12

prasibas faktiskais pamats (ES
tiesibas) 9/15

prasibas iesniedzgjs 4/18

prasibas kartiba 11/17

prasibas priekSmets 4/23

prasibas tiesiskais pamats (ES
tiesibas) 9/15

prasijuma tiesiba 4/20

prasijuma veids 4/19

prasijums 4/18

PrasTjumu apmierinasanas komiteja
2/15

[prasttaja] replika 4/23

prasitajs 4/18

precedentu tiesibas 4/20

preces 9/13

precapgade 2/19

Precu izcelsmes komiteja 2/15

[precu, produktu grupas] nosaukums
9/13

prejudiciala nolémuma pieprasijums
(ES tiestbas) 9/15

prejudicials nolemums (ES tiesibas)
4/22

prespapirs 10/7-8

pretapelacijas stidziba 9/15
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pretbuksésanas elektromagnétiskais
varsts 10/8

pretkonkurences riciba 9/11

“prettiesigs” 2/12

prettiesisks 2/12

“pretugunsgréka aizsardziba” 5/5-6

prezidentiira 9/15

prieksgjas piedzinas automobilis 12/20

priek§motora automobilis 12/20

prieksrakstne 10/14

prieksraksts 4/22, 10/14

priekSupé&js 4/30

primara vértiba 5/18

principals 9/15

principials 1émums 11/18

privatie dokumenti 5/18

privato tiestbu juridiska persona 4/21

privats uznémums 4/22

privats zemes TpaSums 4/22

privatuznémums 4/22

procediira 4/22

procesa noteikumu parkap$ana 2/15

procesa papildu noteikumi 9/16

process 4/22

progresa zinojums 9/15

protokols SOAP 10/4

“provizija” 2/12

publicésanas termins 11/24

publiska apspriesana 9/15

publiska institiicija 4/22

publiskie dokumenti 5/18-19

publisks uzn€mums 4/22

puduris 2/21-22, 4/18

pudurskaitlosana 10/14

pusotrstava autobuss 12/20

pustresa paaudze 10/16

[pusu] samierinasana 4/18

puteklu salvete 2/25

PVN padomdevéja komiteja 2/14

radiofrekvences iedalfjums 10/15

radiofrekvences pieskirums 10/15
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radiofrekvencu kanala iedalfjums
10/15

radiofrekvencu kanala pieskirums
10/15

radniecigs uzpémums 4/23

“radosme” 9/5

radosa industrija 10/19

radoSums 9/5

rakstiska tiesvediba 9/16

rasistiska uzmaksSanas 11/20

ratificeSanas datums 11/23

ratifikacijas dokuments 8/6

ratifikacijas instruments 4/20

ratione materiae jurisdikcija 4/20

razotdja cena 9/14

razotaja zime 4/13

“reference” 2/23

referenta paligs 2/15

referents 9/15

refrizeratorauto 12/20

refrizeratorautomobilis 12/0

reglamentg&joss akts (vispariga
nozimeé) 11/20

reglamentéta profesija 11/20

reglaments 4/23

regula 2/13, 17

regula (EK tiesibu akts) 4/22

regulativa komiteja 4/22

reguléjums 2/17, 4/22

reguléta konkurence 4/18

regionala indikativa programma 4/22

Regionu attistibas un parveides pa-
domdevgja komiteja 2/14

Regionu komiteja 2/15

registrs UDDI 10/14

reklamas automobilis 12/20-21

reklamauto 12/20-21

rekordauto 12/21

rekordautomobilis 12/21

“resursdators” 5/53

revidents 3/21-22, 8/20
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revizija 3/21-22, 8/20, 10/20

“revizijas iestade” 8/21

revizijas organizacija 8/20

Revizijas palata 2/16

rezerves fonds 9/15

rezoliicija 2/17

rezultats 8/19, 28, 10/20

rezgiska skaitlosana 10/14

riciba 11/17

ricibas kodekss 9/13

ricibas programma 2/14

ricibsp&ja 4/18, 4/21

riko$anas laiks 8/ 27

rikoties atbilstosi pilnvaram 2/14

“rindveérte” 2/23

riteklis 10/8

ritek]u elekrosavienotajs 10/8

rito$ais sastavs 10/6

ritsastavs 10/6

robojums 10/14

rokasgramata 11/22

roku Zeleja 3/23

“rotanga mébeles” 3/24

rotangpalma 3/23-24

rotangpalmas mébeles 3/24

“rotangs” 3/23-24

ripnieciba 10/20

sabiedriba 9/13

sabiedriba ar ierobezotu atbildibu 9/14

sabiedribu, firmu un apvienibu registrs
9/15

sacikstes process 11/17

sactkSu automobilis 12/21

sadalamas izmaksas 11/10

sadarbiba attistibas joma 4/19

sadarbibas procediira 4/18

sagades logistika 4/11

saime 3/10-11

saimes galva 3/10

saimes galvenais pelnitajs 3/10

saimes loceklis 3/10

saimes majoklis 3/10

saimes sastavs 3/10

saimes socialekonomiskas grupas 3/10

saimniekdators 5/53

saistTti uzpémumi 4/18

saistits uzpémums 4/17

“saits” 5/23

sakritigi apstakli 9/13

sakritigi c€loni 9/13

Samierinasanas komiteja 2/15

sanaksme Padomes ietvaros 12/29

saniekapes autobuss 12/21

sanéméjs (piem., naudas sanemejs)
11/17

sardze 3/27

sardzne 3/26-27

sargs 3/27

sarunas (ar darijuma raksturu) 9/12

sarunas par darba kopliguma
noslégsanu 9/13

sarunas vadttajs 8/28

sarunizrade 2/25

sastadrtajs 8/28

Savienibas ar€ja darbiba 11/20

Savienibas tiesibu akti (apstiprinats ka
tulkojums) 11/19

savienojamiba 5/23

savrups ciparparaksts 5/23

savstarpgji vienojoties 2/15

sazinpratiba 8/24

secinajumi 9/13

sedans 12/21

seglvilcgjs [automobilis] 12/21

sekretariats 11/20

seksuala uzmaksanas 11/20

sekundara vértiba 5/19

sérija 5/19

s€rijauto 12/21-22

s€rijautomobilis 12/21-22

sertifikacijas iestade (iestade, kas
izsniedz sertifikatus) 11/17
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sertifikacijas pazinojums 11/17
sertifikats 4/18

servitiits 2/26-27

sesijas sanaksme 9/15

seviska tiesasanas kartiba 9/16
signalindikators 10/8
signalizacijas sistéma 7 10/15
siltumapgade 2/18-19
siltumapgades tikli 2/19
skaitloSana (darbiba) 10/14
“skaneris” 5/21

skatuves makslas 12/27-28
skeneris 2/25, 5/21

“slepenibas pakape” 8/9
slepenibas pakape 9/16
slepenosana 8/9

slepenota informacija 9/13
slépta novérosana 9/14
slidcaurule 8/24

smidzinatajs 5/6

sniegt ievirzi 4/30

sniegums 4/30

sociala integracija 3/29

sociala kohézija 4/23

sociala politika un nodarbinatiba 4/23
sociala sazina 4/30

Socialas politikas noligums 9/11
soda izcie$anas iestade 4/22
soda mérs 11/42

sodamibas registrs 4/19

sods 11/42

sodu smagums 9/16
solidaritates klauzula 11/20
solfjums [ar zvéresta speku] 9/11
spaiglis 10/7
spaiglsavienojums 10/8
“spams” 5/23

specialais automobilis 12/22
“specialists” 8/11
specializétais automobilis 12/22
speja 4/18
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spéja programmatiiras izstrade 5/23

“speka esamiba” 4/8-9

speka esiba 4/8-9

spekrati 12/22

spektrala kroplosanas 10/14

spektralie kroplojumi 10/14

sporta automobilis 12/22

sportauto 12/22

[sprieduma] parskatisana 9/16

sprieduma rezolutiva dala 4/21

spriedums bez atbildétaja klatbtitnes
4/20

spriedums bez prasitaja klatbttnes
4/20

sprinkler([i]s 5/6

SS7 sistema 10/15

starppilsétu autobuss 12/22-23

starptautiska attistiba 4/20

starptautiskas cilvektiesibas 4/20

starptautiskas tiesibas 4/20

starptautisko ligumtiesibu akti 4/17

Statistikas birojs 2/17

statuss 4/18

statiiti 11/17

stavlaika skaitttajs 2/24

stradajosais 4/23

stradajoso briva parvietosanas 4/20

stradajoso parvietosanas briviba 4/20

straumdatne 5/23

straumfails 5/23

strida priek$mets 4/23

strids 11/18

struktdira 8/22-23

struktdirfondi 2/17

struktdirskats 5/22

struktiirvieniba 8/22-23

subsidija 10/20

subsidijas ligums 11/20

stidzibas iesniedzgjs 11/17

sunu Skirnes 11/24-41

surogatpasts 5/23
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svérSana 8/28

svitro$ana 2/12

Salts apraksts 10/15
Saltsraide 10/15

Saurierice 10/13
Saurlietojuma ierice 10/13
Skérs]u likvidesana 2/14
skirgjinstitticija 4/17
skirgjklauzula 4/17
Skirgjtiesas nolemums 4/17
Skirgjtiesnesis 4/18
taisnigums 11/19
taksometrs 12/23

taldarbs 5/52

talrunis 5/31

talsakari 3/27

talsatiksmes autobuss 12/23
talsazina 4/30

“taustams tpasums” 8/7
tautas tiesibsargs 5/28-29
tautiba 11/13

tehniska institiicija 11/21
Tehniska komiteja 2/17
tehniska specifikacija 11/22
tehniskais zinojums 11/22
tehnologija “Bluetooth” 10/13
Tekstilprec¢u komiteja 2/17
telefons 5/31
telekomunikacija 3/27
telesakari 3/27, 4/30, 5/52, 10/15
tendenciozitate 8/27
terminalis 3/22

termins 11/5-8

terze3ana 5/23

terzetava 10/13

testa parzinaSana 8/28
testelements 8/28

testkopa 8/27

Tiesa 2/16

Tiesa nolemj 4/18

Tiesas apspriezu noslépums 9/16

tiesas izmeklésana 4/20

tiesas izmekl&tajs 4/20

Tiesas jurisdikcija 4/18

tiesas pieejamiba 9/10

[tiesas] prieksraksts 11/19

Tiesas priek§sédétajs 4/22

tiesas process 4/21

tiesas seéde 4/20

[Tiesas] sekretara paligs 4/18

tiesasanas izdevumi 4/21

tiesiba[s] 4/23

tiesibas 4/20

tiesibpamatots prasijums 11/19

tiesibsardze 5/29

tiesibsargs 4/21, 5/28-29

tiesibsp&ja 4/21

tiesibsubjektiba (starptautiskajas tie-
sthas) 11/19

[tiesibu] akta pienem3ana 4/17

tiesibu akti 4/21

tiesibu aktu atbilstibas izvértésana
4/23

tiesibu aktu tuvinasana 11/17

tiesibu eksperts 11/19

tiesibu norma 11/19

tiesibu parnémejs 4/18

tiesibu parnemsana 4/18

tiesibu pilnveidosana 4/20

tiesibu prioritate 4/22

tiesibu sistema 9/14

tiesibu tuvinasana 11/17

tiesibu un ricibas sp&ja 4/21

tiesiska aizsardziba 4/21

tiesiska darbiba 4/21

tiesiska kartiba 4/21

tiesiska nepartrauktiba
(starptautiskajas tiesibas) 11/19

tiesiskais regul&jums 4/21

tiesiskas aizsardzibas lidzeklis 4/20

tiesiskas palidzibas pieprasijums 4/21

tiesiskas sekas 4/21
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tiesiski Skersli 4/21

tiesiskums 11/19

tiesnesis referents 4/20

tiesne$a amata iecelSanas akts 8/6

[tiesnesa] paligs 11/19

tiesu iestade 4/20, 9/14

tiesu izpilditajs 4/18

tiesu jurisdikcija 4/20

[tiesu] prakse 4/18

tiesu varas amatpersona 4/20

tiesu varas amats 4/20

tiesu [varas] institticija 9/14

tiesvediba 4/21

tieSsaiste 5/23

tikla piesléegumpunkts 10/15

tikla skait]o$ana 10/14

tiklajs 10/15

timekla mitinasana 5/53

timekla mitinatajs 5/53

timekla pakalpes 10/14

timekla pakalpojumu aprakstes valoda
10/14

timekla zurnals 5/53, 10/13

tirgus caurredzamiba 2/23-24

tirvérte 8/18, 10/21

trakumse@rgbriva teritorija 5/31

transflektivais displejs 10/14

transporta automobilis 12/23

trekings 10/9

tre§as personas ierosinata tiesvediba
9/16

[tresas personas] iestaSanas lieta 4/20

trialogs 9/16

trispuséja sadarbiba 4/23

trispusgjas sarunas 9/16

trisritenu automobilis 12/23

trofiskais ITmenis 8/14

troksna indikators 8/14

trok$npa raditajs 8/14

tulitgja zinapmaina 10/13

tirisma automobilis 12/24
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taristu autobuss 12/23-24

taristu automobilis 12/24

tdens apstrades iekarta 8/13

tidens attiriSanas iekarta 8/13

tdens ekotoksiskums 8/13

tdens skaitttajs 2/24

fidensapgade 2/18-19

fidensmazprasigas kultiras 8/14

ugunsaizsardziba 5/5-6

ugunsdzesgjauto 12/24

ugunsdz@sibas automobilis 12/24

unikals dokuments 5/19

universala mobilo telesakaru sistéma
10/15

universalais pakalpojums 5/7—8

universalais uzpémumu registrs 10/14

universalis 12/24

uzklausiSana 4/20

uzlabota ciparu televizijas iekarta
10/15

uzmaksanas 11/18

uznémejdarbiba 2/8-9, 24

uznémgejs 2/8

uznémeju un citu pasnodarbinato
saime 3/10

uzpémums 4/19

uznémumu apvieniba 2/15

uznémumu registrs, komercregistrs vai
sabiedrisko organizaciju registrs
(Latvijas Republika) 9/15

uzpildes automobilis 12/11

uzraudziba 4/23

Uzraudzibas komiteja 2/17

uzskaites vieniba 5/19

uzticamiba 5/21

uzticamibas parbaude 4/19

uzticamibas vérte 2/22

uzticiba zimolam 4/14

uzvards 11/12

uzvedibas kodekss 9/13

uzvedne 5/21, 8/28
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uzzinu sistéma 5/19
vadis$anas veids 10/21
vaditajs 8/11, 10/21
Vaditaju komiteja 2/15
vadlinijas 10/21

vadosa iestade 11/19
vairakaugstskolu diploms 9/7-9
vairakaugstskolu grads 9/7-9
vairaku personu majsaimnieciba 3/11
vairaku personu saime 3/10
valodas atruna 9/14

valsts apstidziba 4/22
valsts, kas pievienojas 4/16
Valsts kontrole 9/14

valsts suverenitate 4/21
valsts tiestbu norma 11/20
valsts vara 3/7

valsts zemes Tpasums 4/22
valstspiederiba 4/21

vara 4/22

“varas organs” 3/13

varda briviba 3/17-19, 4/20
vards 11/12

“vecaka masa” 5/29
vecakais sekretariata asistents 9/16
vecaku atbildiba 3/8, 4/22
vecaku vara 3/6-9, 4/22
veidoSana 2/12

veikalauto 12/24
veikalautomobilis 12/24
veiktsp&ja 4/30

veikums 4/30, 10/18

veleta asambleja 11/18
verte 2/22-23

vertgjums 2/22

vértes skala 2/22, 8/28
vértes tabula 2/22
vértésana 2/22

Vertet 2/22

vertetajs 2/22

vertikala vienoSanas 4/23

vertspapirs 8/6

veselibas ietekmé&jums 8/15

veselibas ietekméSana 8/15

“veSana” 2/12

vétisana 8/28

vides bojajums 8/15

vides bojasana 8/15

vides ietekmg&jums 8/15

vides ietekmé&3ana 8/15

vidfrekvence 10/9

“Viduslatvija” 8/8

viedais talrunis 5/22

vieglais automobilis 12/24-25

vienas personas majsaimnieciba 3/11

vienas personas saime 3/10

“vienaudzis” 3/15

vienkar$ais objektpiekluves protokols
10/4

vienkristalsistéma 10/13

vienlidziga rotacija 11/18

vienoSanas 2/14, 8/9

vienota riciba 4/20

vienotais programmdokuments 4/23

vienots daudzveidiba 11/20

vienots mehanisms 4/23

vienums 2/25

viesuniversitate 3/24

vieszemes universitate 3/24

vietas izpildttajs 3/19-20

“vietgja cilpa” 10/16

vietne 5/23

vietnvedis 10/13

vilcgjautomobilis 12/25

vingruma klubs 4/27

vingrums 4/27, 8/12

virsmasa 5/29

“virssardze” 3/27

virssardzne 3/27

virtuala kopvietosana 10/16

virtuala mitinasana 10/13

visaptvero$a novertésana 8/28
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vismazak attistitas valstis 4/20

visparégja atlauja 5/8

vispargja iebilde (ES tiestbas) 9/14

Vispargja tarifu un tirdzniecibas
vienoSanas 4/20

Vispargja tiesa 11/18

Visparéja vienoSanas par tarifiem un
tirdzniecibu 4/20

vispargjas attistibas pamatnostadnes
4/18

vispar€jas ekonomiskas intereses 4/20

vistas zeleja 3/23

Zala gramata 2/16

zaud&jums 11/18

zemnieku saime 3/10

zimola noveértésana 4/14

zimola parnese 4/14

zimola pazistamiba 4/14

zimola vards 4/14

zimola veidoSana 4/14
zimola veidoSanas 4/14
zimola veértiba 4/14
zimolpreces 4/14

zimols 4/14

zimoluzticiba 4/14
zimolvards 4/14
zimolvediba 4/14
zimolveide 4/14
zimolziniba 4/14

zina$anu sabiedriba 4/30
zinasanu veérte 2/22
Zinatnes un tehnikas komiteja 2/17
zinojums 2/17, 8/21, 10/21
Zinojumu komiteja 9/15
zinoSana 8/21, 10/21
zinotajs 9/15

zvéresta doSana 9/16
zeleja 3/22-23

Anglu valodas termini

abduction 9/10

abolition of discrimination 2/14
abolition of obstacles 2/14
abolition of restrictions 2/14
abrogation of derogations 2/14
abrogation of exemptions 2/14
absolute majority 2/14

absolute majority of votes cast 2/14
abstention 2/14

acceding state 4/16

access 5/18

access to justice 9/10
accessibility 5/18
accident-proof motorcar 12/11
accountability 4/16

accusation 4/16

acquired company 4/17
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acquiring company 4/17
acquis communautaire 4/17
acquisition 5/15
acquisition of holdings 4/17
act by a majority of [..]
2/14
act of the Council 2/14
act or omission 9/10
act within the limits of the powers
2/14
acting unanimously 2/14
action by staff 4/17
action programme 2/14
acts of administration 4/17
acts of international treaty 4/17
actual residence 9/11
ad hoc committee 2/14



Nr. 12

Terminu raditaji

ad hoc Committee on People’s Europe
417

adaptations 9/11

addendum 4/17

Additional Protocol 4/17

A-deviation 11/23

adjudicate 9/11

adjudication 9/11

adjustment 4/17

administration 8/27

administrative accountability 4/17

administrative action 9/11

administrative burden 4/17

administrative costs 4/17

administrative decision 4/17

administrative measure of constraint
4/17,9/11

administrative order 4/17

administrative practice 9/11

administrative procedure 9/11

administrative proceeding 9/11

administrative revenue 4/17

administrative value 5/11

admissibility 4/17

admission of new Member States
417

adoption 2/14, 4/17

adoption of an act 4/17

adoption of decision 9/11

adoption of opinion 9/11

adoption of recommendation 9/11

adverse opinion 2/14

advertising automobile 12/20-21

advisory body 9/11

advisory committee 2/14

Advisory Committee on Procurements
and Contracts 4/17

Advisory Committee on Restrictive
Practices and Dominant Positions
417

Advisory Committee on Safety 2/14

Advisory Committee on the Develop-
ment and Conversion of Regions
2/14

Advisory Committee on value added
tax 2/14

advisory functions 2/14

advisory opinion 9/11

advisory procedure 9/11

advisory status 2/14

Advocate General 2/14

affiliated undertaking 4/17

affirmation 9/11

agency 4/17

Agenda 21 9/11

aggrieved party 9/11

agile software development 5/23

agitator truck 12/9

agreement 2/14, 8/8-9

Agreement on Social Policy 9/11

Agreement on the European air-
cushion vehicle10/7

aliasing 10/14

alien 4/17

alleged infringement 9/11

alleged infringer 9/11

allocation 10/15

allotment 10/15

allowance 4/27

all-wheel-drive motorcar 12/19

alternative sentence 4/17

ambulance 12/18

amendment 2/14, 11/22

amphibian 12/8

amphibious vehicle 12/8

annual instalment 10/17-18

annualized 4/30

annulment of a marriage 9/11

annulment of marriage 9/11

antialiasing 10/14

anti-competitive behaviour 9/11

anti-slip magnet valve 10/8
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appeal 9/11

appeal body 9/11

appeal proceedings 9/12
appellant 2/14

appellate court 9/12
appliance 10/13

applicable law 9/12
applicant 4/17

applicant for asylum 9/12
applicant State 2/14
application 4/17

application for asylum 9/12
application of rules 4/17
application of the Treaty 2/15
Appointing Authority 4/17
appraisal 5/14

appropriate sanctions 2/15
appropriation 2/30, 4/17, 10/20
appropriations 4/17
approval authority 9/12
aquatic ecotoxicity 8/13
arbitrary discrimination 2/15
arbitration award 4/17
arbitration board 4/17
arbitration clause 4/17
arbitration committee 2/15
arbitrator 4/18

archival document 5/12
archival value 5/12
archives 5/12

Article K.4 Committee 2/15
articulated bus 12/20

assent 2/15

assignation 10/17

assignee 4/18

assignment 4/18, 10/15
assimilation 3/28

Assistant Rapporteur 2/15
Assistant Registrar 4/18
associated enterprise 4/18
association of undertakings 2/15
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asylum 9/12

asylum application 9/12

asylum application for patent 9/12

asylum policy 9/12

asylum seeker 9/12

at, @ 5/22

attachment of customers to suppliers
11/44

attachment of rates 11/44

attendance fee 8/9

audit 3/22, 8/20, 10/20

audit institution 8/20

auditing 8/20, 10/20

auditor 3/22, 8/20

authenticated copy 4/18

authorising officer 9/12

authorising person 9/12

authority 2/15, 3/8, 8/8, 9/12

authority file 10/14

authority record 10/14

autocar 12/10

autocrane 12/12

automatically void 2/15

automobile 12/10

automobile carrying motorcar 12/11

[automotive] repair truck 12/13

automotive vehicle 12/22

auto-shop 12/24

award a contract 9/12

back-entry bus 12/8

bailiff 4/18

balai rules 9/12

bank of issue 9/12

bargaining 9/12

base automobile 12/12

basic patent 9/12

battery 8/27

B-deviation 11/23

being 3/25

Benelux countries 2/15

bias 8/27
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bid 2/24

bidding 2/24

bilateral co-operation 4/18

bilateral development co-operation
4/18

bilingual education 3/30

bilingualism 3/30

blade server 10/13

blog 10/13, 5/53

Bluetooth 10/13

Board of Directors 2/15

body 8/8

bottled gas driven motorcar 12/11-12

bottom-up method 3/14

branch 4/18, 5/28

brand 4/13-14

brand building 4/14

brand loyalty 4/14

brand name 4/14

brand purchase intention 4/14

brand recognition 4/14

brand stretching 4/14

brand valuation 4/14

brand value 4/14

branded goods 4/14

breach of domicile 4/18

breach of procedure 2/15

bringing case in the court 9/12

budget forecast 10/17

budgetary authority 4/18

Budgetary Policy Committee 2/15

burst info 10/15

burst transmission 10/15

bus 12/9

business 2/24

business economics and management
4/30

businessman 2/24

by common accord 2/15

cameraphone 10/13

camera-ready copy 2/24

candidate 4/18

capacity 4/18

capacity charge 9/12

capacity to contract 4/18

capacity to exercise rights 4/18

capital case 9/12

capital crime 9/12

capital punishment, death penalty 9/12

car 12/24-25

cargo-and-passenger car 12/16

cargo vehicle 12/16

carry-all motorcar 12/23

cartridge 2/24

case 4/18

case law 4/18

catafalque 12/15

cattle-carrier truck 12/10

cattle-motorcar 12/10

cause list 9/12

CD rewriter 5/22

CD writer 5/22

cement hauler motorcar 12/9

central industrial property office 9/13

centre of excellence 12/26-27

certificate 4/18

certified copy 4/18

chargeable event 9/13

charter 3/29

Charter of Fundamental Rights of the
European Union 9/13

Charter of the United Nations 9/13

charter trip 2/24

chat room (chat) 10/13

child abduction 9/13

child care 3/8

citizenship 11/13

city bus 12/19

civil liability 4/18

civil procedure 4/18

claim 4/18

claimant 4/18
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classification 5/14, 8/9

classified information 9/13

clause 2/15

clearing 3/30

clearing 8/17, 10/21

clemency proceedings 9/13

clip 10/7

clip connection 10/8

close test 8/27

cluster 2/21-22, 4/18

cluster computing 10/14

coach 12/22-23

code of behaviour 9/13

code of conduct 9/13

code-transparent data communication
5/23

Cohesion Fund 2/15

co-lease 5/35

collateral [security] 9/13

collection 5/17

collective bargaining 9/13

Commission 2/15

Commission of the European Com-
munities 2/15

commissioning of an expert’s report
4/18

committee 2/15

Committee for Conformity Asses-
sment 2/15

Committee for Proprietary Medicinal
Products 2/15

Committee of Governors 2/15

Committee of Inquiry 2/15

Committee of Ministers 2/15

Committee of Origin 2/15

Committee of Recovery 2/15

Committee of the Regions 2/15

commodities 9/13

common modification 11/23

common position 4/18

communication 2/15, 3/27
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Community’s Excise Committee 2/15

Community-wide Network for the
company 2/10, 9/13

competent authority 4/18

competition law 4/18

comprehensive development
framework 4/18

compressed gas automobile 12/11-12

computer literacy 2/24, 8/24

computing 10/14

conciliation 4/18

Conciliation Committee 2/15

conclusions 9/13

concrete-delivery tanker 12/9

concurrent causes 9/13

concurrent conditions 9/13

concurrent validity 8/27

conflicting national standard 11/23

Conjunctural Policy Committee 2/15

connected undertakings 4/18

consent 2/15

constraint 9/13

construct 8/27

consultation procedure 9/13

consultation 9/13

Consultative Committee 2/15

consulting 9/13

container carrier 12/10

contract 2/15

contractual liability 4/18

control 10/19

controlled competition 4/18

controlled delivery 9/13

controlling 10/19

convention 2/15

convertible 12/15

co-operation procedure 4/18

Coordinating Committee 2/15

corporate governance 10/19

corporation 10/19

corporative 10/19
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Corrigendum 11/23

Council of Europe 10/28

Council of European Union 2/16

Council of Ministers 2/15

Council of the European Communities
2/15

country of destination 4/18

coupe 12/16

Court hereby rules 4/18

Court jurisdiction 4/18

Court of Auditors 2/16

Court of First Instance 2/16

Court of Justice 2/16

Court of Justice of the European
Communities 2/16

court or tribunal of a Member State
4/18

coverage area 10/15

crane truck 12/12

creative industry 10/19

creativity 9/5

crime against property 4/19

criminal procedure 4/19

criminal record 4/19

cross-country motorcar 12/8

cultural industry 10/19

cultural literacy 2/24

culture industry 10/19

custody 3/8, 5/13

customs authority 4/19

Customs Code Committee 2/16

customs duty 4/19

customs procedure with economic

damaged motorcar 12/12

data burst 10/15

data medium 8/23

data staging 5/23

date of announcement 11/24

date of availability 11/24

date of birth 11/12

date of expiry 11/13

date of issue 11/13

date of publication 11/24

date of ratification 11/23

date of withdrawal 11/24

daughter directive 9/13

daughter legislation 9/13

death duty 9/13

death penalty 9/12

decision 2/16

declassification 8/9

defamation 4/19

default 5/22

defence 4/19

defendant 4/19

defending party 4/19

definitive text 11/24

degressively proportional representa-
tion 9/13

delivery truck 12/19

demister 9/29

denomination [of products] 9/13

dependant 4/19

deregulated market 9/13

deregulation 4/19

derogation 2/16

description 5/11

destruction 5/14

detention 4/19

detention before trial 4/19

Development (Padomes zinojuma
nosaukums) 4/19

development assistance 4/19

development co-operation 4/19

development instruments and prog-
rams 4/19, 8/6

development policy 4/19

diesel powered motorcar 12/13-14

difficulty index 8/28

directive 2/16

disability 4/19

disabled automobile 12/12
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discontinuance 4/19

discreet surveillance 9/14

discrimination 10/17

diseconomy of scale 10/16

disposal 5/13

disposal schedule 10/26

distant collocation 10/16

distinctive ringing 5/23

distortion of competition 9/14

distractor 8/28

division 8/22

documentation 5/13

domain-referenced test 8/28

domicile 4/18, 21

donation 10/17

dossier 9/14

double-deck bus 12/13

double degree 9/7-8

double diploma 9/7-8

double-floor bus 12/20

drafting unit 9/14

Drinking Water Directive 8/15

drop-side truck 12/12

due diligence 4/19

dumper 12/18

easement 2/27

ecobalance 8/13

eco-label 4/19, 8/13

eco-label award scheme 8/13

eco-labelling 8/13

Economic and Monetary Union 2/16

Economic and Social Committee 2/16

Economic Area 9/11

economic offence 4/19

economic rights 4/19

economy of scale 10/16

EEC-EFTA Joint Committee on Tran-
sit 2/16

effect 8/19, 10/20

effective 8/19, 10/19

effectual 8/19, 10/19
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efficiency 8/19, 10/17

efficient 8/19, 10/17

e-government 2/6

electric coupler of vehicles 10/8

electromobile 12/14

electronic communications 10/15

electronic pen 5/22

embarkation 4/30, 5/32-33

embedded system 10/13

emergency medical car 12/18

employed person 4/19

Employment Committee 2/16

encumbrance 2/27

enforcement 4/19

enhanced digital television equipment
10/15

enterprise 4/19

entrance test 8/28

environmental literacy 2/24

euro 3/17

European Agricultural Guidance and
Guarantee Fund 2/16

European Central Bank 2/16

European Commission 2/15

European Commissioner 9/14

European Committee for Electrotec-
hnical Standardization 2/16

European Committee for Standardiza-
tion 2/16, 10/5

European Community Humanitarian
Office (ECHO) 4/19

European Convention 4/19, 10/5

European Council 4/19, 10/28

European Court of Justice 2/16

European decision 10/5

European Development Council
4/19

European Development Funds 4/19

European framework law 10/5

European Investment Bank 2/16

European law 10/5
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European Monetary Cooperation Fund
2/16

European Monetary System 2/16

European Parliament 2/16

European Radiocommunications
Committee 2/16

European Regional Development
Fund 2/16

European regulation 10/5

European Social Fund 2/16

European Standard 11/21

European System of Central Banks
2/16

evacuation automobile 12/9

evidential value 5/18

Excise Committee 2/16

Executive Committee 2/16

exemption 2/16

existence in law 4/19

expenditure item 10/18

experimental automobile 12/14

express bus 12/14

Extra-Judicial Settlement of Consumer
Disputes 9/13

ex-works price 9/14

factoring 2/25

failover 10/14

file 5/17

financial burden 4/19

financial instrument 8/6

finding aid 5/17

fine 4/19

fire[-fighter] truck 12/24

fire[-fighter] vehicle 12/24

firm 2/9

firms or associations 9/15

first name 11/12

fiscal value 5/15

fitness 4/26

fonds 5/12

forename 11/12

foresight 4/28-29

form of order sought 4/19

forward 4/30

framework decision 4/19

framework law 9/14

franchise 3/29

franchising 4/19

free movement of workers 4/20

freedom of association 4/20

freedom of expression 3/17-19,
4/20

freedom of movement for workers
4/20

freedom of speech 3/18-19

front-engine car 12/20

front-wheel-drive motorcar 12/20

fuel servicing tank 12/11

fueller 12/11

full-time study 2/25

further development of the law 4/20

gel 3/23

General Agreement on Tariffs and
Trade 4/20

general authorisation 5/8

general classification scheme 5/17

general economic interest 4/20

general purpose automobile 12/23

general records schedule 10/26

general reservation 9/14

geographic number 10/15

global assessment 8/28

grading 8/28

grant 10/17

Green paper 2/16

grid computing 10/14

guidance 4/30

Guide 11/22

guidelines 10/21

gully emptier 12/8-9

halo effect 8/28

Harmonization Document 11/22
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harmonization of national standards
11/21

health and safety at work 4/20

hearing 4/20

heavily indebted country 4/20

height 11/12

hierarchy of Community acts 9/14

High Court 9/14

hold point 2/25

holding 2/25

holding company 2/25

home phone 8/25

home telephone 8/25

home university 3/24

home working 5/52

horizontal adaptations 9/14

host 5/53

host computer 5/53

host university 3/24

hotspot 10/15

household 3/10-11

HSCSD 10/15

humanitarian assistance 4/20

humanitarian intervention 3/5

Hygiene and Health Protection at
Work 2/14

identity No. 11/12

impact 10/19-20

in law or in fact 4/20

industry 10/18, 10/20

information security 8/9

information society 4/30

informational value 5/15-16

infringement 9/14

infringer 9/14

input 8/28

insight 2/25

instant messaging 10/13

institution 8/8

instrument 8/6

instrument of accession 8/6
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instrument of appointment of judge
8/6

instrument of monetary control 8/6

instrument of ratification 4/20, 8/6

Insurance Committee 2/16

integrated logistics management 4/11

integrated society 3/28

integration 3/28

intellectual control 5/19

intelligent agent 10/14

intelligent network 10/15

intent 4/30

interactional authenticity 8/28

interactive system 8/6—7

interconnectivity 5/23

interest in bringing an action 4/20

interlocutor 8/28

Internal Market Advisory Committee
2/16

international development 4/20

international human rights law 4/20

Internet 10/12

interurban bus 12/22-23

intervention 4/20

intrinsic value 5/16

inventory 5/15

invoice 2/25

inward 4/30

inward processing 4/20, 10/18

irregularity 9/14

item 2/25, 8/28

joint action 4/20

joint committee 2/16

Joint Committee ‘Common Transit’
4/20

Joint Cooperation Committee 2/16

joint degree 9/7-8

joint diploma 9/7-8

joint position 4/18

joint record group 5/11

joint undertaking 4/20
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joint venture 4/20

judge made law 4/20

judgement by default 4/20

judgement of non pros. 4/20

Judge-Rapporteur 4/20

judicial authority 4/20, 9/14

judicial inquiry 4/20

judicial investigation 4/20

judicial office 4/20

judicial officer 4/20

judicial remedy 4/20

judicially cognisable 9/14

jurisdiction of the courts 4/20

jurisdiction ratione materiae 4/20

knowledge society 4/30

kurtosis 8/28

landau 12/16

language 10/14

language reservation 9/14

last mile 10/15

law 4/20

law of nations 4/20

lease-holder 5/35

leasing 3/29, 5/34-36

least-developed countries 4/20

legal action 4/21

legal aid 4/21

legal capacity 4/21

legal defence 4/21

legal domicile 4/21

legal effects 4/21

legal expenses 4/21

legal impediments 4/21

legal measure of constraint 4/21, 9/14

legal order 4/21

legal person governed by private law
4/21

legal proceedings 4/21

legal service 9/14

legal system 9/14

legal value 5/17

legislation 4/21

legislative body 3/13

letters rogatory 4/21

level of security 8/9

lien 2/27

limitations 2/27

limited liability company 9/14

limousine 12/17

listening comprehension 8/28

literacy 8/23

local loop 10/15

local sub-loop 10/15

logistics 4/10—12

long-distance bus 12/23

long-wheelbase motorcar 12/14-15

lorry 12/16

low water requiring crops 8/14

main supporting arguments 9/14

manage 8/11

management 2/7-8, 8/11

management committee 4/21

Management Committee on Agricultu-
ral Structures and Rural Develop-
ment 4/21

management fashion 10/21

manager 8/11, 10/21

marketable instrument 8/6

marketing manager 8/11

marriage annulment 9/11

marshalling 10/14

mass communication 4/30

mass media 4/30, 8/23, 10/12

measure 8/7

measure of constraint 9/14

measures of national law 9/14

media literacy 8/24

medical automobile 12/17

medium 5/16

medium frequency 10/9

meeting within the Council 12/29

menu 5/21

61



LZA TK “Terminologijas Jaunumi”

2005

micro-enterprise 4/21

military motorcar 12/17-18

minibus 12/17

misappropriation 2/30

mobile workshop 12/13

Monetary Committee 2/16

motorcar 12/10, 24

motorcar without supervision 12/18

[motor-vehicle] train 12/11

multi-hosting 10/13

multilateral co-operation 4/21

multiple access 10/15

multiple degree 9/7-8

multiple diploma 9/7—8

name of the brand 4/14

national administration 9/14

National Audit Bureau 9/14

national deviation 11/23

national indicative program 4/21

national minority 3/29

national regulatory authority 10/15

national sovereignity 4/21

nationality 4/21, 11/12—13

near-line 5/23

netting 8/18, 10/18

network computing 10/14

network termination point 10/15

noise indicator 8/14

non-geographic numbers 10/15

non-legislative act 9/14

non-proprietary digital signature 5/23

OECD Development Assistance
Committee 4/21

offence 4/21

Office for Official Publications of the
European Communities 2/17

office of origin 5/15

official 4/21

Official Journal 4/21

Official Journal of the European
Communities 4/21
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Official Publications Office 2/17

off-road motorcar 12/8

offsetting 8/18, 10/18

offshore 2/25

OLED (organic light-emitting diode)
10/14

ombudsman 4/21

omission 9/14

one-and-a-half deck bus 12/20

operational coordination [between the
EU and its Member States] 4/21

operational costs 4/21

operational expenditure 4/21

operative part of the judgement 4/21

opinion 2/17

oral procedure 4/21

oral proceedings 4/21

oral testimony 4/22

organic law 4/22

Organisation for Economic cooperati-
on and Development (OECD) 4/22

orientation debate 9/14

outline law 4/22

outline view 5/22

outward 4/30

outward processing 4/22, 10/18

panel carrier 12/11

parent company 4/22

parent responsibility 3/8

parent undertaking 4/22

parental authority 3/8, 4/22

parental responsibility 4/22

parking-meter 2/21, 24

Parliament 2/16

parliamentary scrutiny reservation
9/14-15

parliamentary scrutiny reserve 9/14—
15

participating undertaking 4/22

part-session 9/15

part-time study 2/25
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passenger car 12/24

patent application 9/12, 15

pecuniary penalty 4/22

peer 3/15

peer education 2/25, 3/15

peer educator 3/15

pen computer 5/22

penal institution 4/22

penitentiary 4/22

penitentiary staff 4/22

performance 4/30, 10/18

perjury 4/22

Permanent Representatives Committee
(Coreper) 2/17

phaeton 12/14

physical collocation 10/16

pickup 12/19

piercing 9/30, 10/29

pilot project 2/25, 4/22

pizza box server 10/13

place of birth 11/12

platform truck 12/12

pleas in fact 9/15

pleas in law 9/15

pleasure automobile 12/24

Political Committee 2/17

pot life 10/7

power 4/22

power of attorney 4/22

preliminary issues 9/15

preliminary ruling 4/22

presentation of calling line identifica-
tion 10/15

preservation 5/14

presidency 9/15

President of the Court 4/22

presspaper 10/7—8

price differentiation 4/22

price primacy of the law 4/22

primary value 5/18

principal 9/15

principle of conferral 9/15
principle of provenance 5/16
prison 4/22

prison system 4/22

prisoner 4/22

private land 4/22

private records/archives 5/18
private undertaking 4/22
probationary period 9/15
procedure 4/22

procurement logistics 4/11
progress report 9/15

prompt 5/21, 8/28
proprietary digital signature 5/23
protected zone 4/22
provenance 5/16

provide guidance 4/30
provider 4/30

provision 2/17

proximity in an installation 10/7
public authority 4/22

public deliberation 9/15
public land 4/22

public limited company 9/15
public limited liability company 9/15
public prosecution 4/22
public records 5/18

public undertaking 4/22
quality control 2/25

quality loop 2/25

quality management 2/25
quarry motorcar 12/15

racer 12/21

racing car 12/21

raise an objection 9/15

rate 2/22

rater 2/22

rating 2/21-23

rating scale 2/22, 8/28

rating table 2/22

reading comprehension 8/28
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readmission agreement 8/9

rear-engine car 12/8

rear-entry bus 12/8

rear-wheel drive[n] motorcar 12/18

rebuttal 4/22

recital 9/15

recommendation 2/17

record 5/13

record car 12/21

record group 5/12

record-keeping 5/17

records management 5/14

records schedule 10/26

reference 2/21, 23

reference for preliminary ruling 9/15

reference service 5/16

reflective display 10/14

refrigerated truck 12/20

regional indicative programme 4/22

regulation 2/13, 17, 4/22

regulations 2/13, 17

rejection of an application 4/23

rejoinder 4/23

related undertaking 4/23

release on licence 4/23

reliability 2/25, 5/21

remote working 5/52

reply 4/23

report 2/17, 8/21, 10/21

reporter 9/15

reporting 8/21, 10/21

Reports Committee 9/15

reservation 9/15

reserve 9/15

reserve fund 9/15

reserve order 12/29

residence 9/15

residue 9/15

resolution 2/17

respect for (principle of) original order
5/18
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response 9/15

restorative justice 9/15

restrictions 2/27

retention schedule 10/26

revision 8/20, 9/16

right[s] 4/23

road motorcar 12/12—-13

rolling stock 10/6

rules 9/16

rules of procedure 4/23

safety 2/25, 5/21

safety automobile 12/11

sampling 9/16

sanitary night-work motorcar 12/8

scale diseconomy 10/16

scale economy 10/16

scale out 10/14

scale up 10/14

scanner 2/25

Scientific and Technical Committee
2/17

score 8/28

screening of legislation 4/23

screening test 8/28

scrutiny reservation 9/16

search 4/23

second-and-a-half generation 10/16

secondary residence 4/23

secondary value 5/19

secrecy of the deliberations of the Co-
urt 9/16

security 2/25, 5/21, 8/9

security grading 9/16

sedan 12/21

self-dumping truck 12/18

self-propelled vehicle 12/22

self-purification plant 8/14

semitrailer prime mover 12/21

Senior Secretarial Assistant 9/16

series 5/19

service bus 12/13
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service delivery 2/25

serviceable automobile 12/18

services 8/11

servitude 2/27

setter 8/28

settlement 8/18, 10/20

severity of penalties 9/16

sex 11/12

shading 10/14

shared access to the local loop 10/15

shelf life 10/7

shell bank 8/26

shelving unit 5/15

shoptruck 12/24

short-wheelbase motorcar 12/15

side-entry bus 12/21

sided lorry 12/12

signal indicator 10/8

signalling system 7 10/15

signature of holder 11/12

single facility 4/23

single programming document 4/23

skin 5/22

slate PC 5/22

small and medium-sized enterprises
4/23

small and medium-sized undertakings
4/23

smart phone 5/22

snap-in 10/14

SOAP, simple object access protocol
10/14

social cohesion 4/23

social communication 4/30

social integration 3/29

social policy and employment 4/23

source brand 4/14

special forms of procedure 9/16

special-purpose vehicle 12/22

special-transport vehicle 12/22

special treatment 4/23

special vehicle 12/22

sports car 12/22

sprinkling truck 12/16

standing committee 2/17

Standing Management Committee for
Fisheries Structures 4/23

Standing Veterinary Committee 2/17

stanine score 8/28

Statistical Office 2/17

Statistical Office of the European
Communities 2/17

stay of execution 9/16

stock automobile 12/21-22

storage life 10/7

storage unit 5/15

streamline car 12/19

stream-oriented file 5/23

street cleaning truck 12/15

street sprayer-sweeper 12/15

Structural Funds 2/17

structural unit 8/22

stylus 5/22

sub-committee 2/17

sub-group 5/11-12

subject-field 5/28

subject matter of the dispute 4/23

subject-matter of the proceedings 4/23

sublease 5/35

subscriber line 10/15

subsidiary company 4/23

subsidiary undertaking 4/23

subsidy 10/20

substance reservation 9/16

suburban bus 12/19

subvention 10/20

successful party 4/23

summit 2/25, 9/16

Supervisory Committee 2/17

supplementary rules 9/16

supplementary rules of procedure 9/16

supply 4/11
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supply logistics 4/11
surname 11/12

surveillance 4/23
suspension 9/16
sustainability 11/45
sustainable 11/45
sustainable development 8/14
swiffer 2/25
system-on-a-chip 10/13
tablet PC 5/22

tag 2/25

taking the oath 9/16
talk-show 2/25

tangible property 8/7

tank truck 12/13

tanker 12/13

tax authority 4/23

taxi 12/23

taxi-cab 12/23

technical body 11/21
Technical Committee 2/17
Technical Report 11/22
Technical Specification 11/22
telecommunication 3/27, 4/30
telecommunications 10/15
telecommuting 5/6/ 52
teleworking 5/6/ 52

test car 12/14

test wiseness 8/28

Textile Committee 2/17
third-party proceedings 9/16
three-wheel motorcar 12/23
timber hauler 12/10

timber hauling truck 12/10
tipper truck 12/18

to finalise 5/22

to rip 5/22

top-down method 3/14
touring automobile 12/24
touring bus 12/23-24
tourist bus 12/23-24
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towing truck 12/25

towing vehicle 12/25

traceability 2/25

tracking 10/9

training car 12/17

transflective display 10/14

transparency 2/23-24

transparency of market 2/24

treaty 2/17

treaty of accession 4/5

trialogue 9/16

trilateral co-operation 4/23

trilateral negotiations 9/16

trophic level 8/14

truck 12/16

truck-tractor 12/21, 25

twinning 4/23

twinning contract 3/25

twinning light 9/16

universal description, discovery and
integration 10/14

UDDI 10/14

UMTS 10/15

UN development assistance
framework 4/23

unbundled access to the local loop
10/15

undertaking 4/19

unit of description 5/11

universal 12/24

universal mobile telecommunications
system 10/15

universal service 5/7—8

unsuccessful party 4/23

untangible property 8/7

use of information from archives 5/13

usufruct 4/23

van 12/9

vehicle 10/8

vertical agreement 4/23

vested powers 4/23
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vetting 8/28 weblog 10/13, 5/53

video on demand 5/23 webmaster 10/13

virtual collocation 10/16 weighting 8/28

virtual hosting 10/13 White paper 2/17

waiting reservation 9/16 whole-wheel-drive motorcar 12/19
warrant 12/29 worker 4/23

washing automobile 12/17 workflow engine 5/23

water purification plant 8/13 working group 9/16

water sprayer 12/16 working life 10/7

water treatment plant 8/13 working party 9/16

web host 5/53 Workshop Agreement 11/22
web hosting 5/53 workshop truck 12/13

web services 10/14 written procedure 9/16

web services description 10/14 WSDL 10/14

Raditaju sagatavojusi Anita Scucka

ZINAS

e 2005. gada 24. un 25. novembri Latvijas Informacijas un komunikacijas
tehnologijas asociacija (LIKTA) rikoja konferenci, kuras ietvaros notika
seminars “Terminologija 21. gadsimta — Latvijas terminologijas por-
tals termnet.lv un ES portals EuroTermBank”. Par terminologijas aktua-
litatém seminara runaja viena no Eiropas atzitakajam autoritatém termino-
logijas joma profesors Klauss Dirks Smics, Latvijas Zinatnu akadémijas
prezidents akadémikis Juris Ekmanis, LZA TK priekssedétaja Valentina
Skujina, Valsts valodas komisijas prieks$s€detaja vietniece Daiga Joma un
sabiedribas Tilde programmizstrades direktors Andrejs Vasiljevs. Seminara
tika sniegtas atbildes uz klausitaju jautajumiem. Seminaru vadija LZA pro-
jektu vadttajs vadosais zinatniskais darbinieks Ivars Puksts.

e Ar LIKTA iniciativu interneta ir publicéta Latvijas terminologijas datu-
baze. Taja apkopots vairak neka 145 000 LZA TK oficiali apstiprinato ter-
minu, padarot tos pieejamus visplasakajam interesentu lokam: zinatnie-
kiem, studentiem, tulkotajiem, terminologijas un nozaru specialistiem, ka
arT ikvienam, kam ir interese par latvieSu valodas talaku attistibu. Projekta
piedalas un to atbalsta LZA, LIKTA, sabiedriba Tilde, Latvijas Mobilais
telefons un Valsts valodas komisija.
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